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Enclosure 3



		Tyrol Gebiet 2018 / Tyrol area under  the programme 2018



		Begründung / reason



		SoU-Gebiete 2018 / special surveillance areas

· District Reutte, municipalities: Bach, Elbigenalp, Holzgau, Kaisers, Steeg



· District Landeck, municpalities: Pettneu am Arlberg, St. Anton am Arlberg

		Within the framework of investigations 2016/2017, bovine tuberculosis was officially confirmed in two holdings in the district of Reutte and in one holding in Landeck. All cases can be traced epidemiologically to 3 alpine pastures in the Lech Valley. Based on these cases and on the red deer cases confirmed in this area during the hunting season 2016/2017, the municipalities of Elbigenalp, Bach, Holzgau, Steeg and Kaisers are still to be determined again as a Tb special surveillance area.

Two M. caprae-positive  red deer animals in the area of the municipality of Pettneu am Arlberg and St. Anton am Arlberg..



		SoÜ-Gebiet Landeck

(special investigation area, district Landeck)

		One alpine pasture of the Tyrolean part “Lech Valley” as well as two alpine pastures of the Vorarlberg part of the “Lech Valley”, but on which are transhumanced Tyrolean bovine animals only; further transhumance pastures of the district Landeck, which are directly connected to the Vorarlberger “Montafon Valley / Silver Valley / Kloster Valley” – the known red deer TB hot spots.



		SoÜ-Gebiet Schwaz

(special investigation area, district Schwaz)

		In the testing period 2016/2017, no bovine TB cases with geographical connection to the Karwendel area have been identified. Thus the special investigation area in Schwaz district (all eight municipalities in the Schwaz district north of the river Inn) is to be deleted.

However, due to a Tbc case found in the context of red deer TB screening, it can be assumed that a spill over of the pathogen from red deer to cattle will be possible at any time. Therefore, as in the previous year, the alpine pastures in the Karwendel area are to be included again.



		SoÜ-Gebiet Bezirk „Innsbruck“

(special investiagtion area „Innsbruck“)

		In the district of Innsbruck, an alpine transhumance area is to be designated as a special investigation area, since on this alpine pasture in the summer of 2017 German cattle was pastured together with Tyrolean cattle.



		SoÜ-Gebiet Bezirk „Kitzbühel“

(special investigation area district „Kitzbühel“)

		In the Kitzbühel district, 17 holdings are to be included because their bovine animals were pastured on transhumance areas of Germany in summer 2017. The German cattle entered into the district was pastured, with exception of one single alpine pasture, only on one alpine pasture without any domestic cattle.



		SoÜ-Gebiet Bezirk „Kufstein“

(special investiagtion area district „Kufstein“)

		In the district of Kufstein, 23 holdings are to be determined as special investigation area, because their cattle was pastured in Germany in summer of 2017. German cattle have not been introduced into the Kufstein district in recent years.



		GESAMT / TOTAL

		[bookmark: _GoBack]Testing of 10.700 bovine animals of 900 holdings is estimated for the period of 2017/2018.
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		Vorarlberg Gebiet 2018 / Vorarlberg area under the programme 2018

		Verwaltungs-bezirk / administrative district

		Gemeinde / municipalty

		Begründung / reason



		Sonderuntersuchungsgebiete Special surveillance areas

		Bludenz

		Braz (Inner- und Ausserbraz), St. Anton, Klösterle, 

Dalaas, Wald am Arlberg, Bartholomä-berg, Silbertal

		Hotspot-Gebiet Klostertal- und Silbertal

Hot spot (red deer TB) „Kloster-valley“ and „Silvervalley“



		

		Bregenz

		Mittelberg, Warth

		Nähe zu Tiroler Rotwild-TBC-Seuchengebiet / neighborhood to Tyrolean red deer TB eradication area



		Sonderüberwachungsgebiete

Special investigation areas

		Bludenz

		Almen der Gemeinden Silbertal und Klostertal

		Hotspot-Gebiet Klostertal- und Silbertal / Hot spot (red deer TB) „Kloster-valley“ and „Silvervalley“



		

		Bregenz

		Almen im Schönenbachertal

		Transhumances of „Schönenbach Valley“



		

		All bovine animals – preferably of area of „Vorderbregenzerwald- which were pastured in the neighboring Bavaria 2017



		GESAMT /TOTAL

		Testing of approx.  13.400 bovine animals of 700 holdings is estimated. 















Enclosure 4



[image: Bildergebnis für Bezirke Vorarlberg karte]Map of province Vorarlberg including administrative districts











[image: Bildergebnis für vorarlberg berge Täler Karte]Map of province Vorarlberg including main valleys

Map of province Vorarlberg including main valleys

















Gemeinden im Bregenzerwald / Municipalities of Bregenzerwald-Area

[bookmark: _GoBack][image: https://upload.wikimedia.org/wikipedia/commons/thumb/4/4a/Gemeinden_im_Bregenzerwald.svg/260px-Gemeinden_im_Bregenzerwald.svg.png]Vorderer Bregenzerwald (rot / red)

1. Alberschwende

2. Doren

3. Sulzberg

4. Langenegg

5. Krumbach

6. Riefensberg

7. Lingenau

8. Hittisau

9. Sibratsgfäll

Hinterer Bregenzerwald (blau / blu)

1. Egg

2. Andelsbuch

3. Schwarzenberg

4. Bezau

5. Reuthe

6. Bizau

7. Mellau

8. Schnepfau

9. Au

10. Damüls

11. Schoppernau

12. Schröcken

13. Warth
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Gesamte Rechtsvorschrift für Rindertuberkuloseverordnung, Fassung vom 26.05.2015 


Langtitel 


Verordnung der Bundesministerin für Gesundheit, Familie und Jugend zur Verhinderung der 
Einschleppung und Verbreitung der Tuberkulose der Rinder (Rindertuberkuloseverordnung) 
StF: BGBl. II Nr. 322/2008 


Änderung 


BGBl. II Nr. 384/2008 
BGBl. II Nr. 381/2009 
BGBl. II Nr. 279/2014 


Präambel/Promulgationsklausel 


Auf Grund §§ 1 Abs. 6, 2c und 23 des Tierseuchengesetzes (TSG), RGBl. Nr. 177/1909, zuletzt 
geändert durch das Bundesgesetz BGBl. I Nr. 36/2008, wird verordnet: 


Text 


Allgemeine Bestimmungen und Geltungsbereich 


§ 1. (1) Die Bestimmungen dieser Verordnung sind anzuwenden auf Rinder und Ziegen, die 
gemeinsam mit Rindern gehalten werden. 


(2) Österreich ist gemäß Entscheidung der Kommission 2003/467/EG vom 23. Juni 2003 zur 
Feststellung des amtlich anerkannten tuberkulose-, brucellose- und rinderleukosefreien Status bestimmter 
Mitgliedstaaten und Regionen von Mitgliedstaaten in Bezug auf die Rinderbestände (ABl. Nr. L 156 vom 
25. Juni 2003) amtlich anerkannt frei von Rindertuberkulose. Bestände sind daher amtlich anerkannt 
tuberkulosefrei, wenn sie nicht seuchenverdächtige Bestände gemäß § 4 sind, oder die amtliche 
Anerkennung der Tuberkulosefreiheit nach den Bestimmungen dieser Verordnung ausgesetzt oder 
entzogen ist. 


(3) Gefallene und nicht zum Zwecke der Fleischgewinnung getötete Rinder ab einem Alter von zwei 
Jahren sind - nach einem vom Bundesminister für Gesundheit vorgegebenen risikobasierten 
Stichprobenplan, welcher in den „Amtlichen Veterinärnachrichten kundgemacht wurde - vom örtlich 
zuständigen Amtstierarzt oder von einem entsprechend geschulten und amtlich beauftragten Tierarzt zum 
frühest möglichen Zeitpunkt an der jeweils örtlich zuständigen Sammelstelle bzw. im 
Zwischenbehandlungsbetrieb, bei direkter Ablieferung an einen nach § 3 des Tiermaterialiengesetzes, 
BGBl. I Nr. 141/2003, zugelassenen Verarbeitungsbetrieb in diesem, auf pathologisch-anatomische 
Anzeichen von Tuberkulose im Sinne des Anhangs 4 zu untersuchen. 


(4) Bestimmt der Bundesminister/die Bundesministerin für Gesundheit auf Grund der 
epidemiologischen Situation ein Gebiet durch Kundmachung in den „Amtlichen Veterinärnachrichten“ 
für einen bestimmten Zeitraum zum „Tbc-Sonderuntersuchungsgebiet“, so sind in den Beständen des 
genannten Gebietes in dem in der Kundmachung festgelegten Zeitraum alle Tiere in einem Alter von über 
sechs Monaten einer behördlichen Untersuchung mittels Tbc-Test zu unterziehen. 


(5) Bestimmt der Bundesminister für Gesundheit auf Grund der epidemiologischen Situation ein 
Gebiet durch Kundmachung in den „Amtlichen Veterinärnachrichten“ für einen bestimmten Zeitraum 
zum „Tbc-Sonderüberwachungsgebiet“ so sind alle Tiere, welche im genannten Gebiet im dort genannten 
Zeitraum gehalten wurden, bis zu einem in der Kundmachung festgelegten Zeitraum einem Tbc-Test zu 
unterziehen. 


Begriffsbestimmungen 


§ 2. Im Sinne dieser Verordnung bedeuten: 
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 1. Tuberkulose: Infektionen mit Mykobakterien des Mycobacterium tuberculosis-Komplex 
(Mycobacterium bovis, tuberculosis, caprae, microti, africanum, canetti, bovis BCG, pinnipedii 
und Dassie bacillus). 


 2. Tiere: Rinder (ausgenommen im Bestand geborene weniger als sechs Wochen alte Kälber) sowie 
Ziegen im Alter von sechs Monaten und darüber, welche im Sinne der Z 5 zusammen mit 
Rindern gehalten werden. 


 3. Tbc-Test: Intrakutanprobe mittels Simultantest (gleichzeitige Applikation von Rinder- und 
Geflügeltuberkulin) oder Untersuchung mittels Gamma-Interferon-Assay (Bluttest) 
sowie - ausschließlich im Falle von Nachuntersuchungen im Sinne der gegenständlichen 
Verordnung - auch Intrakutanprobe mittels Monotest nach Anhang 3, im nationalen 
Referenzlabor gemäß OIE Handbuch mit Normenempfehlungen zu Untersuchungsmethoden und 
Vakzinen, aktuelle Ausgabe. 


 4. Tbc-verdächtiger Schlachtbefund: anlässlich der Fleischuntersuchung festgestellte pathologisch- 
anatomische Veränderungen eines Rindes oder einer Ziege, die das Vorhandensein eines 
tuberkulösen Prozesses vermuten lassen und bei denen die PCR-Untersuchung auf 
Mycobacterium tuberculosis-Komplex im nationalen Referenzlabor nicht negativ ist. 


 5. Bestand: Gesamtheit der Rinder und mit Rindern gemeinsam gehaltene Ziegen eines 
Tierhaltungsbetriebes, die eine von der Behörde festgestellte epidemiologische Einheit darstellt. 


 6. Diagnostische Tötung: behördlich angeordnete Tötung mit nachfolgender Untersuchung, die zur 
Abklärung des Vorliegens einer Tuberkuloseinfektion eines Tieres erfolgt. 


 7. Kontaktbestand: Bestand, der während des letzten Jahres mit Tieren eines Bestandes, bei dem die 
Seuche festgestellt wurde, Kontakt hatte, sofern der Kontakt nicht ausschließlich mit Tieren des 
Seuchenbestandes erfolgte, bei denen zum Zeitpunkt des Kontakts eine Infektion mit Tbc gemäß 
den Untersuchungsergebnissen des Amtstierarztes im Seuchenbestand und dem Ergebnis der 
epidemiologischen Erhebungen des Amtstierarztes im mutmaßlichen Kontaktbestand 
ausgeschlossen werden kann. 


 8. Nationales Referenzlabor: nationales Referenzlabor für Tuberkulose, Österreichische Agentur für 
Gesundheit und Ernährungssicherheit GmbH (AGES), Institut für veterinärmedizinische 
Untersuchungen Mödling. 


 9. Offene Form der Tuberkulose: Vorliegen pathologisch-anatomischer Veränderungen auf Grund 
einer Tuberkuloseinfektion, bei denen eine Ausscheidung des Erregers in die Umgebung möglich 
ist. 


 10. Isolierung und Differenzierung sowie Typisierung von Mykobakterien: Isolierung im 
Kulturversuch und Differenzierung von Mykobakterien nach den Verfahren gemäß OIE 
Handbuch mit Normenempfehlungen zu Untersuchungsmethoden und Vakzinen, aktuelle 
Ausgabe sowie die Typisierung des Erregers. 


 11. Reagent: jedes Tier, das im Tbc-Test nicht negativ - das heißt entweder positiv oder 
zweifelhaft - reagiert hat. 


 12. PCR-Untersuchung: Untersuchung zur Feststellung des Mycobacterium tuberculosis-Komplex 
mittels Polymerase-Kettenreaktion, enzymabhängiges Verfahren zur Vervielfältigung bestimmter 
Gensequenzen innerhalb einer vorliegenden DNA-Kette. 


 13. Kontakttier: Tiere eines Kontaktbestandes, die mit einem Bestand, in dem die Seuche festgestellt 
wurde, direkt Kontakt hatten. 


 14. AGES: die Institute für veterinärmedizinische Untersuchungen der Österreichischen Agentur für 
Gesundheit und Ernährungssicherheit GmbH. 


 15. Direkte Verbringung zum Schlachthof: Verbringung zum Schlachthof bei der sichergestellt ist, 
dass die Tiere weder während des Transports noch am Schlachthof Kontakt mit Tieren aus 
Beständen mit anderem Gesundheitsstatus haben. 


Anzeige wegen Verdacht 


§ 3. (1) Ein Verdacht auf Tuberkulose der Rinder besteht und ist unverzüglich gemäß § 17 TSG 
anzuzeigen, wenn: 


 1. bei Rindern oder gemeinsam mit Rindern gehaltenen Ziegen klinische Veränderungen vorliegen, 
die für Tuberkulose sprechen (klinisch verdächtiges Tier), oder 


 2. bei der Durchführung der Schlachttieruntersuchung an Rindern oder Ziegen, die gemeinsam mit 
Rindern gehalten wurden, klinische Veränderungen vorliegen, die für Tuberkulose sprechen 
(klinisch verdächtiges Tier), oder 
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 3. bei der Durchführung der Fleischuntersuchung an Rindern oder Ziegen, die gemeinsam mit 
Rindern gehalten wurden, Anzeichen festgestellt werden, die das Vorhandensein eines 
tuberkulösen Prozesses vermuten lassen (pathologisch-anatomisch verdächtiges Tier) und die 
PCR-Untersuchung gemäß § 7 ein nicht negatives Ergebnis zeigt, oder 


 4. ein Tier bei einem durchgeführten Tbc-Test nicht negativ reagiert hat (Reagent) oder 


 5. bei gefallenen oder nicht zum Zwecke der Fleischgewinnung getöteten Rindern bei einer 
Untersuchung gemäß § 1 Abs. 3 Anzeichen festgestellt werden, die das Vorhandensein eines 
tuberkulösen Prozesses vermuten lassen (pathologisch-anatomisch verdächtiges Tier) und die 
PCR-Untersuchung gemäß § 7 ein nicht negatives Ergebnis zeigt, oder 


 6. beim Tierhalter oder bei Personen, die mit diesem im selben Haushalt leben, eine gemäß 
Epidemiegesetz (BGBl. Nr. 186/1950) oder Tuberkulosegesetz (BGBl. Nr. 127/1968) 
anzeigepflichtige Form der Tuberkulose nachgewiesen wurde. 


Im Falle der Z 2 und 3 obliegt die Anzeige dem amtlichen Schlachttier- oder Fleischuntersuchungsorgan 
gemäß § 24 des Lebensmittelsicherheits- und Verbraucherschutzgesetzes (LMSVG), BGBl. I 
Nr. 13/2006. Im Fall der Z 2 ist ein Schlachtverbot auszusprechen. Im Fall der Z 3 hat das 
Fleischuntersuchungsorgan - unabhängig von den Bestimmungen des LMSVG und der Verordnung (EG) 
Nr. 854/2004 vom 29. April 2004 mit besonderen Verfahrensvorschriften für die amtliche Überwachung 
von zum menschlichen Verzehr bestimmten Erzeugnissen tierischen Ursprungs (ABl. Nr. L 139 vom 
30. April 2004, berichtigt durch ABl. Nr. L 226 vom 25. Juni 2004) über die weitere Behandlung des 
Schlachtkörpers - die Bezirksverwaltungsbehörde zu verständigen. Diese hat gemäß § 7 vorzugehen. Alle 
allfälligen Laboruntersuchungen zur Abklärung der Genusstauglichkeit des Schlachtkörpers sind diesfalls 
im nationalen Referenzlabor vorzunehmen. 


(2) Im Falle des Abs. 1 Z 2 und 3 ist bei Ziegen jedenfalls auch dann Anzeige zu erstatten, wenn 
vom amtlichen Schlachttier- oder Fleischuntersuchungsorgan nicht zweifelsfrei ausgeschlossen werden 
kann, dass diese gemeinsam mit Rindern gehalten wurden. 


Seuchenverdächtiger Bestand 


§ 4. Ein Bestand ist seuchenverdächtig, wenn 


 1. eine Anzeige wegen des Verdachtes des Vorliegens klinischer Veränderungen, welche für 
Tuberkulose bei einem Tier des Bestandes sprechen, erfolgt, oder 


 2. im Zuge einer amtlichen Untersuchung im Bestand das Vorliegen klinischer Veränderungen, 
welche für die Tuberkulose bei einem Tier des Bestandes sprechen, festgestellt werden, oder 


 3. es sich um den Herkunftsbestand eines pathologisch-anatomisch verdächtigen Tieres gemäß § 3 
Z 3 oder 5 handelt, oder 


 4. ein Tier des Bestandes bei einem durchgeführten Tbc-Test nicht negativ reagiert hat und es sich 
nicht um einen Kontaktbestand gemäß Z 7 handelt, oder 


 5. Tiere aus vorläufig gesperrten Beständen, in denen die amtliche Anerkennung der Tbc-Freiheit 
zum Zeitpunkt der Verbringung ruht, eingebracht wurden, oder 


 6. nicht alle Tiere des Bestandes, die geschlachtet wurden, einer Schlachttier- und 
Fleischuntersuchung nach § 53 LMSVG oder einer Fleischuntersuchung nach § 2 Abs. 2 der 
Tierseuchen-Untersuchungspflicht-Verordnung, BGBl. II Nr. 90/2007, unterzogen wurden, oder 


 7. der Bestand ein Kontaktbestand eines Bestandes ist, bei dem eine offene Form der Tuberkulose 
festgestellt wurde, oder bei dem das Ergebnis der epidemiologischen Erhebung für den Eintrag 
des Erregers spricht, oder 


 8. beim Tierhalter oder bei Personen, die mit diesem im selben Haushalt leben, eine gemäß 
Epidemiegesetz oder Tuberkulosegesetz meldepflichtige Form der Tuberkulose nachgewiesen 
wurde. 


Vorläufige Sperre des Bestandes 


§ 5. (1) Jeder seuchenverdächtige Bestand ist gemäß § 20 TSG bescheidmäßig vorläufig zu sperren. 
Im Fall des Verdachtes gemäß § 4 Z 1 bis 6 sowie Z 8 ist im Bescheid auch die Aussetzung der amtlichen 
Anerkennung der Tuberkulosefreiheit festzustellen, im Fall des Verdachtes gemäß § 4 Z 7 ist die amtliche 
Anerkennung der Tuberkulosefreiheit zu entziehen. 


(2) Weiters sind zumindest folgende Maßnahmen vorzuschreiben: 


 1. das Verbringen von Rindern und Ziegen aus dem Bestand ist verboten; 


 2. das Einbringen von Rindern und Ziegen in den Bestand ist verboten; 


 3. ausgenommen vom Verbot gemäß Z 1 ist die Verbringung von Rindern und Ziegen auf Weiden, 
wenn nach amtstierärztlicher Feststellung sichergestellt ist, dass 
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 a) auf diesen Weiden kein Kontakt mit anderen empfänglichen Tieren stattfindet und 


 b) beim Auf- und Abtrieb kein direkter oder indirekter Kontakt zu anderen empfänglichen Tieren 
besteht; 


 4. ausgenommen vom Verbot gemäß Z 1 ist weiters nach amtstierärztlicher Genehmigung die 
direkte Verbringung von Rindern und Ziegen zur Schlachtung. Solche Tiere sind gemäß § 3 
Abs. 1 der Fleischuntersuchungsverordnung 2006, BGBl. II Nr. 109/2006, zu schlachten 
(Sonderschlachtung), wobei gegebenenfalls die Einsendung von Probenmaterial gemäß § 7 Z 1 
zu veranlassen ist. 


(3) Im Bescheid nach Abs. 1 ist darauf hinzuweisen, dass die ermolkene Milch aus 
seuchenverdächtigen Beständen nur gemäß den Vorgaben des Anhangs III Abschnitt IX Kapitel I der 
Verordnung (EG) Nr. 853/2004 vom 29. April 2004 über spezifische Hygienevorschriften für 
Lebensmittel tierischen Ursprungs (ABl. Nr. L 139 vom 30. April 2004, berichtigt durch ABl. Nr. L 226 
vom 25. Juni 2004) zum menschlichen Verzehr verwendet werden darf. Dieser Bescheid ist auch der 
zuständigen Lebensmittelbehörde und dem Zoonosenkoordinator des Landes (§ 4 Zoonosengesetz, 
BGBl. I Nr. 128/2005) zuzustellen. Ermolkene Milch aus solchen Beständen darf zur Fütterung von 
Tieren aller Arten nur im eigenen Bestand und wenn sie abgekocht wurde, verwendet werden. 


(4) Wird im Rahmen der Abklärung gemäß §§ 6 bis 10 kein Hinweis auf das Vorliegen der offenen 
Form der Tuberkulose gefunden, ist das Verbot gemäß § 20 Abs. 1 lit. e TSG hinsichtlich der 
Verbringung von Gülle und Mist (Dünger) aufzuheben. Ermolkene Milch aus solchen Beständen darf – 
zusätzlich zu den in Abs. 3 erlaubten Verwendungsmöglichkeiten – ohne vorherige Bearbeitung 
kompostiert oder in Biogas umgewandelt werden, wenn die zuständige Behörde dies gestattet, weil kein 
Hinweis auf das Vorliegen der offenen Form der Tuberkulose besteht. 


Abklärung bei klinischem Verdachtsfall 


§ 6. Zur Abklärung eines Verdachtes gemäß § 4 Z 1 und 2 (klinischer Verdachtsfall) sind folgende 
Maßnahmen zu treffen: 


 1. Im seuchenverdächtigen Bestand sind alle Tiere durch den Amtstierarzt unverzüglich klinisch zu 
untersuchen und einem Tbc-Test zu unterziehen. 


 2. Das klinisch verdächtige Tier ist über Anordnung der Behörde unter amtstierärztlicher Aufsicht 
so rasch als möglich tierschutzgerecht diagnostisch zu töten. 


 3. Diagnostisch getötete Tiere sind von einem Amtstierarzt pathologisch-anatomisch auf Anzeichen 
von Tbc zu untersuchen. Die pathologisch-anatomische Untersuchung durch einen Amtstierarzt 
hat, soweit möglich, an einem Ort mit der entsprechenden Ausstattung und Ausrüstung 
stattzufinden. Dabei ist insbesonders auf das Vorliegen von Läsionen zu achten, welche für eine 
offene Form der Tuberkulose sprechen. Der Amtstierarzt hat alle Organe, deren Veränderungen 
im Sinne des Anhangs 4 für das Vorliegen von Tbc sprechen, jedenfalls aber Teile der Lunge, 
des Darmes, der Leber, der Milz und der Niere sowie der zugehörigen Lymphknoten (jedenfalls 
Lnn. retropharyngeales, bronchales, mediastinales, supramammarii, mandibulares und Lnn. 
mesenterici), wobei die Euterlymphknoten (Lnn. supramammarii) jedenfalls extra zu verpacken 
und zu kennzeichnen sind, unverzüglich und gekühlt an das nationale Referenzlabor zu 
übersenden. 


 4. Nach Maßgabe der Möglichkeiten und nach Rücksprache mit der AGES kann die Behörde die 
direkte Verbringung solcher Tiere zur unverzüglichen tierschutzgerechten diagnostischen Tötung 
und Untersuchung gemäß Z 3 direkt zu einer AGES-Betriebsstätte anordnen, welche in diesem 
Fall das Probenmaterial gemäß Z 3, jedenfalls aber auch Proben sämtlicher Organteile mit 
Läsionen, zur weiteren Untersuchung unverzüglich auf 4°C zu kühlen und so rasch als möglich 
gekühlt an das nationale Referenzlabor weiterzuleiten hat. Der seuchensichere Transport sowie 
die Reinigung und Desinfektion des Transportfahrzeuges unmittelbar nach der Ablieferung der 
Tiere sind sicherzustellen. 


 5. Die Proben sind vom nationalen Referenzlabor unverzüglich mittels PCR auf Tuberkulose zu 
untersuchen. Für diese Untersuchung sind insbesondere alle Teile von Proben zu verwenden, bei 
denen pathologisch-anatomische Hinweise auf das Vorliegen von Tbc im Sinne des Anhangs 4 
vorhanden sind. 


 6. Ist die Untersuchung von Proben des klinisch verdächtigen Tieres mittels PCR negativ und ist 
auch der Tbc-Test für alle Tiere des Herkunftsbestandes negativ, so ist der Tbc-Verdacht 
beseitigt (die Aussetzung des Status der amtlich anerkannten Tuberkulosefreiheit ist von der 
Behörde aufzuheben). 
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 7. Zeigen Proben des klinisch verdächtigen Tieres in der PCR-Untersuchung ein nicht negatives 
Ergebnis, ist vom nationalen Referenzlabor die bakteriologische Isolierung von Mykobakterien 
sowie deren Differenzierung und Typisierung unverzüglich einzuleiten. Weiters ist zur 
Beantwortung der Frage, ob Erreger des Mycobacterium tuberculosis-Komplex vorhanden sind, 
seitens des nationalen Referenzlabors die Verwendung aller entsprechend validierter und 
wissenschaftlich anerkannter Untersuchungsmethoden, die von der EU oder dem OIE vorgesehen 
sind, zulässig. 


 8. Alle Tiere des Bestandes sind frühestens 60 Tage nach Beseitigung des klinisch verdächtigen und 
in der PCR-Untersuchung nicht negativen Tieres oder allenfalls des letzten Reagenten mittels 
Tbc-Test behördlich zu untersuchen (Nachuntersuchung). 


 9. Ist der Tbc-Test für alle Tiere des Bestandes negativ und ergibt die Isolierung ein negatives 
Ergebnis, ist der Verdacht beseitigt (die Aussetzung des Status der amtlich anerkannten 
Tuberkulosefreiheit ist von der Behörde aufzuheben). 


 10. Verläuft die Isolierung positiv und werden Mykobakterien des Mycobacterium-tuberculosis-
Komplexes nachgewiesen, ist die Seuche festgestellt (der Status der amtlich anerkannten 
Tuberkulosefreiheit ist von der Behörde zu entziehen). 


Abklärung eines pathologisch-anatomisch verdächtigen Befundes 


§ 7. Zur Abklärung eines Verdachtes gemäß § 4 Z 3 (tbcverdächtiger Schlachtbefund, tbc-
verdächtiger Befund anlässlich der Untersuchung eines gefallenen oder getöteten Tieres) sind folgende 
Maßnahmen zu treffen: 


 1. Der Amtstierarzt - im Falle von Untersuchungen gemäß § 1 Abs. 3 gegebenenfalls ein 
entsprechend geschulter und amtlich beauftragter Tierarzt - hat Proben von allen Organen, deren 
Veränderungen im Sinne des Anhangs 4 für das Vorliegen von Tbc sprechen, jedenfalls aber 
Teile der Lunge, des Darmes, der Leber, der Milz und der Niere sowie der zugehörigen 
Lymphknoten (jedenfalls Lnn. retropharyngeales, bronchales, mediastinales, supramammarii, 
mandibulares und Lnn. mesenterici), wobei die Euterlymphknoten (Lnn. supramammarii) 
jedenfalls extra zu verpacken und zu kennzeichnen sind, zu entnehmen und unverzüglich und 
gekühlt an das nationale Referenzlabor einzusenden. Im Zuge der Probennahme ist insbesonders 
auf das Vorliegen von Läsionen zu achten, welche für eine offene Form der Tuberkulose 
sprechen. Abweichend davon sind bei gefallenen oder nicht zur Schlachtung getöteten Rindern 
gemäß § 1 Abs. 3 jedenfalls Proben von Organen, deren Veränderungen für das Vorliegen von 
Tbc sprechen, sowie die zugehörigen Lymphknoten zu entnehmen. Weitere Proben sind in 
diesem Fall nur zu entnehmen, wenn dies im Hinblick auf den Erhaltungszustand möglich ist. 


 2. Im seuchenverdächtigen Herkunftsbestand sind alle Tiere unverzüglich von einem Amtstierarzt 
klinisch zu untersuchen und einem Tbc-Test zu unterziehen. 


 2a. Ist der seuchenverdächtige Bestand ein Mastbestand oder ein Bestand, in dem Masttiere und 
Milchkühe gemeinsam gehalten werden, so sind die klinische Untersuchung sowie der Tbc-Test 
bei Masttieren spätestens dann durchzuführen, wenn die Isolierung gemäß Z 8 positiv verläuft. 
Bei gemeinsamer Haltung von Milchkühen und Masttieren ist diese Vorgangsweise nur zulässig, 
wenn dies der Amtstierarzt, auf Grund der Möglichkeiten zur Trennung beider Nutzungsgruppen, 
mit Bescheid unter Vorschreibung der entsprechenden räumlichen und betreuungsmäßigen 
Trennung der Nutzungsgruppen genehmigt. Milchkühe sind jedenfalls unverzüglich vom 
Amtstierarzt klinisch auf Anzeichen von Tbc zu untersuchen und einem Tbc-Test zu unterziehen. 
Bis zum Vorliegen des Ergebnisses des Tbc-Tests für alle Tiere des Bestandes, ist der Bestand 
jedenfalls für den Tierverkehr zu sperren und es dürfen Tiere nur nach amtstierärztlicher 
Genehmigung direkt zur Schlachtung verbracht werden. Solche Tiere sind gemäß § 3 Abs. 1 der 
Fleischuntersuchungsverordnung 2006, BGBl. II Nr. 109/2006, idgF, zu schlachten 
(Sonderschlachtung), wobei gegebenenfalls die Einsendung von Probenmaterial gemäß § 7 Z 1 
(pathologisch-anatomisch verdächtiger Befund) zu veranlassen ist. Der Bestand ist wieder 
amtlich anerkannt frei, wenn 


 a) die Isolierung gemäß Z 8 ein negatives Ergebnis ergibt, oder 


 b) alle Tiere des Bestandes einer Sonderschlachtung zugeführt wurden und die Betriebsanlagen 
und das Betriebsgelände nach Entfernung des letzten Tieres unter amtlicher Leitung einer 
Reinigung und Desinfektion unterzogen und die ordnungsgemäße Durchführung der 
Reinigung und Desinfektion amtlich kontrolliert wurde. 


 3. Die Proben gemäß Z 1 sind vom nationalen Referenzlabor unverzüglich mittels PCR auf 
Tuberkulose zu untersuchen. Für diese Untersuchung sind insbesondere alle Teile von Proben zu 
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verwenden, bei denen pathologisch-anatomische Hinweise auf das Vorliegen von Tbc im Sinne 
des Anhangs 4 vorhanden sind. 


 4. Ist die Untersuchung von Proben eines pathologisch-anatomisch verdächtigen Tieres mittels PCR 
negativ, so ist der Tierkörper von Tieren gemäß § 3 Abs. 1 Z 3 nach dem allgemeinen Befund zu 
beurteilen. Ist auch der Tbc-Test für alle Tiere des seuchenverdächtigen Herkunftsbestandes 
negativ, so ist der Tbc-Verdacht im Bestand beseitigt (die Aussetzung des Status der amtlich 
anerkannten Tuberkulosefreiheit ist von der Behörde aufzuheben). 


 5. Zeigen Proben des pathologisch-anatomisch verdächtigen Tieres in der PCR-Untersuchung ein 
nicht negatives Ergebnis, ist vom nationalen Referenzlabor die bakteriologische Isolierung von 
Mykobakterien sowie deren Differenzierung und Typisierung unverzüglich einzuleiten. Weiters 
ist zur Beantwortung der Frage, ob Erreger des Mycobacterium tuberculosis-Komplex vorhanden 
sind, seitens des nationalen Referenzlabors die Verwendung aller entsprechend validierter und 
wissenschaftlich anerkannter Untersuchungsmethoden, die von der EU oder dem OIE vorgesehen 
sind, zulässig. 


 6. Alle Tiere des Herkunftsbestandes sind frühestens 60 Tage nach Abgang des pathologisch-
anatomisch verdächtigen und in der PCR-Untersuchung nicht negativen Tieres oder allenfalls des 
letzten Reagenten mittels Tbc-Test behördlich zu untersuchen (Nachuntersuchung). 


 7. Ist der Tbc-Test für alle Tiere des Bestandes negativ und ergibt die Isolierung ein negatives 
Ergebnis, ist der Verdacht beseitigt (die Aussetzung des Status der amtlich anerkannten 
Tuberkulosefreiheit ist von der Behörde aufzuheben). 


 8. Verläuft die Isolierung positiv und werden Mykobakterien des Mycobacterium-tuberculosis-
Komplexes nachgewiesen, ist die Seuche festgestellt (der Status der amtlich anerkannten 
Tuberkulosefreiheit ist von der Behörde zu entziehen). 


Abklärung bei Auffindung von Reagenten 


§ 8. Zur Abklärung eines Verdachtes gemäß § 4 Z 4 (Reagent) sind folgende Maßnahmen zu treffen: 


 1. Sind im betreffenden Bestand noch nicht alle Tiere klinisch und mittels Tbc-Test untersucht 
worden, so sind unverzüglich alle noch nicht untersuchten Tiere durch den Amtstierarzt klinisch 
zu untersuchen und einem Tbc-Test zu unterziehen. Alle Reagenten sind gemäß § 22 TSG über 
behördliche Anordnung unter amtstierärztlicher Aufsicht so rasch als möglich tierschutzgerecht 
diagnostisch zu töten. 


 2. Die diagnostisch getöteten Tiere sind in einer Untersuchungsstelle der AGES, des Instituts für 
Lebensmittelsicherheit, Veterinärmedizin und Umwelt des Landes Kärnten (ILV Kärnten), einem 
Schlachthof oder an einer sonstigen Stelle, welche die räumlichen und ausstattungsmäßigen 
Voraussetzungen für eine fachgerechte pathologisch-anatomische Untersuchung bietet, von 
einem Amtstierarzt oder unter dessen Aufsicht pathologisch-anatomisch auf Anzeichen von Tbc 
zu untersuchen. Dabei ist insbesonders auf das Vorliegen von Läsionen zu achten, welche für 
eine offene Form der Tuberkulose sprechen. Der Amtstierarzt hat alle Organe, deren 
Veränderungen im Sinne des Anhangs 4 für das Vorliegen von Tbc sprechen, jedenfalls aber 
Teile der Lunge, des Darmes, der Leber, der Milz und der Niere sowie der zugehörigen 
Lymphknoten (jedenfalls Lnn. retropharyngeales, bronchales, mediastinales, supramammarii, 
mandibulares und Lnn. mesenterici), wobei die Euterlymphknoten (Lnn. supramammarii) 
jedenfalls extra zu verpacken und zu kennzeichnen sind, unverzüglich auf 4°C zu kühlen und so 
rasch als möglich gekühlt an das nationale Referenzlabor zu übersenden. 


 3. Nach Maßgabe der Möglichkeiten und nach Rücksprache mit der AGES kann die Behörde die 
direkte Verbringung solcher Tiere zur unverzüglichen tierschutzgerechten diagnostischen Tötung 
und Untersuchung gemäß Z 2 direkt zu einer AGES-Betriebsstätte anordnen, welche in diesem 
Fall das Probenmaterial gemäß Z 2, jedenfalls aber auch Proben sämtlicher Organteile mit 
Läsionen, zur weiteren Untersuchung unverzüglich und gekühlt an das nationale Referenzlabor 
weiterzuleiten hat. Der seuchensichere Transport sowie die Reinigung und Desinfektion des 
Transportfahrzeuges unmittelbar nach der Ablieferung der Tiere sind sicherzustellen. 


 4. Dem nationalen Referenzlabor ist jedenfalls auch das Ergebnis des Tbc-Tests des Tieres, von 
dem die Proben stammen, mitzuteilen. 


 5. Die Proben gemäß Z 2 oder 3 sind vom nationalen Referenzlabor unverzüglich mittels PCR auf 
Tuberkulose zu untersuchen. Für diese Untersuchung sind insbesondere alle Teile von Proben zu 
verwenden, bei denen pathologisch-anatomische Hinweise auf das Vorliegen von Tbc im Sinne 
des Anhangs 4 vorhanden sind. 


 6. Ist die Untersuchung aller im Tbc-Test zweifelhaft reagierenden Tiere mittels PCR negativ und 
war auch der Tbc-Test für alle übrigen Tiere des Bestandes negativ, so ist der Tbc-Verdacht 
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beseitigt (die Aussetzung des Status der amtlich anerkannten Tuberkulosefreiheit ist von der 
Behörde aufzuheben). 


 7. Ist die Untersuchung des im Tbc-Test positiv reagierenden Tieres mittels PCR negativ und 
wurden alle Tiere des Bestandes frühestens 42 Tage nach Beseitigung des Reagenten einem Tbc-
Test unterzogen (Nachuntersuchung), die negativ ausfiel, so ist der Tbc-Verdacht beseitigt (die 
Aussetzung des Status der amtlich anerkannten Tuberkulosefreiheit ist von der Behörde 
aufzuheben). 


 8. Ist die Untersuchung eines im Tbc-Test zweifelhaft oder positiv reagierenden Tieres mittels PCR 
nicht negativ, ist folgendermaßen vorzugehen: 


 a) Das nationale Referenzlabor hat die Isolierung, Differenzierung und Typisierung von 
Mykobakterien einzuleiten; dabei ist zur Beantwortung der Frage, ob Erreger des 
Mycobacterium tuberculosis-Komplex vorhanden sind, seitens des nationalen Referenzlabors 
die Verwendung aller entsprechend validierter und wissenschaftlich anerkannter 
Untersuchungsmethoden, die von der EU oder dem OIE vorgesehen sind, zulässig; 


 b) alle Tiere des Bestandes sind frühestens 60 Tage nach Beseitigung des letzten Reagenten 
mittels Tbc-Test behördlich zu untersuchen (Nachuntersuchung); 


 c) sind alle Untersuchungen negativ und ergibt die Isolierung ein negatives Ergebnis, ist der 
Verdacht beseitigt (die Aussetzung des Status der amtlich anerkannten Tuberkulosefreiheit ist 
von der Behörde aufzuheben); 


 d) verläuft die Isolierung positiv und werden Mykobakterien des Mycobacterium-tuberculosis-
Komplexes nachgewiesen, ist die Seuche festgestellt (der Status der amtlich anerkannten 
Tuberkulosefreiheit ist von der Behörde zu entziehen). 


Abklärung bei Verstößen gegen Verbringungsverbote, fehlender Fleischuntersuchung oder bei 
Auftreten von Tbc bei Personen, die Tiere betreuen 


§ 9. (1) Zur Abklärung eines Verdachtes gemäß § 4 Z 5 (unerlaubtes Einbringen) sind folgende 
Maßnahmen zu treffen: 


 1. Im seuchenverdächtigen Bestand sind alle Tiere unverzüglich von einem Amtstierarzt klinisch zu 
untersuchen und frühestens 42 Tage nach der unerlaubten Einbringung einem Tbc-Test zu 
unterziehen. 


 2. Werden keine klinisch verdächtigen Tiere gefunden und ist der Tbc-Test für alle Tiere des 
Bestandes negativ, so ist der Tbc-Verdacht beseitigt; die Aussetzung des Status der amtlich 
anerkannten Tuberkulosefreiheit ist von der Behörde aufzuheben. 


(2) Zur Abklärung eines Verdachtes gemäß § 4 Z 6 (fehlende Schlachttier- oder 
Fleischuntersuchung) oder gemäß § 4 Z 8 (Tbc beim Tierhalter oder Personen, die mit diesem im selben 
Haushalt leben) sind folgende Maßnahmen zu treffen: 


 1. Im seuchenverdächtigen Bestand sind alle Tiere unverzüglich von einem Amtstierarzt klinisch zu 
untersuchen und einem Tbc-Test zu unterziehen. 


 2. Werden keine klinisch verdächtigen Tiere gefunden und ist der Tbc-Test für alle Tiere des 
Bestandes negativ, so ist der Tbc-Verdacht beseitigt; die Aussetzung des Status der amtlich 
anerkannten Tuberkulosefreiheit ist von der Behörde aufzuheben. 


Abklärung im Kontaktbestand 


§ 10. (1) Wurde im Seuchenbestand keine offene Form der Tuberkulose nachgewiesen, sind zur 
Abklärung im Kontaktbestand folgende Maßnahmen zu treffen: 


 1. Untersuchungen: 


 a) Alle Kontakttiere sind von einem Amtstierarzt unverzüglich klinisch zu untersuchen und 
einem Tbc-Test zu unterziehen. Die Kontakttiere sind bis zum Abschluss der Untersuchungen 
zu sperren. 


 b) Wurden die Kontakttiere vor weniger als 60 Tagen nach letztem Kontakt mit dem positiven 
Bestand amtlich mittels Tbc-Tests untersucht, sind diese Tiere mindestens 60 Tage nach dem 
letzten Kontakt mit dem positiven Bestand erneut von einem Amtstierarzt klinisch zu 
untersuchen und einem Tbc-Test zu unterziehen. 


 c) Falls eine Tbc-Untersuchung aller Kontakttiere mehr als 60 Tage und weniger als vier Monate 
nach dem letzten Kontakt mit dem positiven Bestand erfolgte und die Untersuchung für alle 
Tiere negativ verlief gelten die Kontakttiere als gemäß lit. a untersucht. 
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 d) Falls eine Tbc-Untersuchung aller Kontakttiere mehr als vier Monate nach dem letzten 
Kontakt mit dem positiven Bestand erfolgt und die Untersuchung für diese Tiere negativ 
verläuft, sind die Untersuchungen abgeschlossen. 


 2. Ist der Tbc-Test gemäß Z 1 lit. a, b oder c für alle Kontakttiere des Bestandes negativ, sind alle 
Kontakttiere des Bestandes einer weiteren behördlichen Untersuchung mittels Tbc-Test zu 
unterziehen, welche frühestens vier Monate nach dem letzten Kontakt mit dem positiven 
Bestand, jedoch nicht später als sechs Monate nach der Untersuchung gemäß Z 1 durchzuführen 
ist (Nachuntersuchung). Verlaufen die Untersuchungen negativ, sind die Untersuchungen 
abgeschlossen. 


(2) Wurde im Seuchenbestand eine offene Form der Tuberkulose nachgewiesen, sind zur Abklärung 
im Kontaktbestand folgende Maßnahmen zu treffen: 


 1. Untersuchungen: 


 a) Im Kontaktbestand (seuchenverdächtiger Bestand gemäß § 4 Z 7) sind alle Tiere des 
Bestandes von einem Amtstierarzt unverzüglich klinisch zu untersuchen und einem Tbc-Test 
zu unterziehen. 


 b) Wurde der Bestand vor weniger als 60 Tagen nach dem letzten Kontakt mit dem positiven 
Bestand amtlich mittels Tbc-Tests untersucht, sind alle Tiere mindestens 60 Tage nach dem 
letzten Kontakt mit dem positiven Bestand erneut von einem Amtstierarzt klinisch zu 
untersuchen und einem Tbc-Test zu unterziehen. Die Milch von Tieren solcher Bestände ist 
bis zum Vorliegen des Ergebnisses der neuerlichen Tbc-Untersuchung nachweislich einer 
Behandlung gemäß den Vorgaben des Anhangs III Abschnitt IX Kapitel I Z 3 lit. a der 
Verordnung (EG) Nr. 853/2004 zu unterziehen. 


 c) Falls eine Tbc-Untersuchung aller Tiere des Bestandes im Sinne von lit. a mehr als 60 Tage 
und weniger als vier Monate nach dem letzten Kontakt mit dem positiven Bestand erfolgte und 
die Untersuchung für alle Tiere des Bestandes negativ verlief gilt der Bestand als gemäß lit. a 
untersucht. 


 d) Falls eine Tbc-Untersuchung aller Tiere des Bestandes im Sinne von lit. a mehr als sechs 
Monate nach dem letzten Kontakt mit dem positiven Bestand erfolgt und die Untersuchung für 
alle Tiere des Bestandes negativ verläuft, ist der Tbc-Verdacht beseitigt; der Entzug des Status 
der amtlich anerkannten Tuberkulosefreiheit ist von der Behörde aufzuheben. 


 2. Ist der Tbc-Test gemäß Z 1 lit. a, b oder c für alle Tiere des Bestandes negativ, sind alle Tiere des 
Bestandes einer weiteren behördlichen Untersuchung mittels Tbc-Test zu unterziehen, welche 
frühestens sechs Monate nach dem letzten Kontakt mit dem positiven Bestand, jedoch nicht 
später als 12 Monate nach der Untersuchung gemäß Z 1 durchzuführen ist (Nachuntersuchung). 


 3. Verlaufen die Untersuchungen gemäß Z 2 für alle Tiere des Bestandes negativ, so ist der Tbc-
Verdacht beseitigt (der Entzug des Status der amtlich anerkannten Tuberkulosefreiheit ist von der 
Behörde aufzuheben). 


(3) Im Fall des Auffindens eines Reagenten bei Untersuchungen gemäß Abs. 1 Z 1 oder Abs. 2 Z 1 
ist gemäß § 8 Z 1 bis 5 vorzugehen. Weiters gilt Folgendes: 


 1. Ergibt die PCR-Untersuchung von Proben eines diagnostisch getöteten Tieres ein negatives 
Ergebnis, ist folgendermaßen vorzugehen: 


 a) Alle Tiere des Bestandes sind frühestens 60 Tage nach Beseitigung des letzten Reagenten 
mittels Tbc-Test behördlich zu untersuchen (Nachuntersuchung). 


 b) Verlaufen die Untersuchungen gemäß lit. a für alle Tiere des Bestandes negativ, so sind alle 
Tiere des Bestandes einer weiteren behördlichen Untersuchung mittels Tbc-Test zu 
unterziehen, welcher frühestens vier Monate, jedoch nicht später als zwölf Monate, nach der 
Beseitigung des letzten Reagenten durchzuführen ist (zweite Nachuntersuchung). 


 c) Verlaufen die Untersuchungen gemäß lit. b für alle Tiere des Bestandes negativ, so ist der 
Tbc-Verdacht beseitigt (der Entzug bzw. die Aussetzung des Status der amtlich anerkannten 
Tuberkulosefreiheit ist von der Behörde aufzuheben). 


 2. Ergibt die PCR-Untersuchung von Proben eines diagnostisch getöteten Tieres ein nicht negatives 
Ergebnis, ist folgendermaßen vorzugehen: 


 a) Das nationale Referenzlabor hat die Isolierung, Differenzierung und Typisierung von 
Mykobakterien einzuleiten. Dabei ist zur Beantwortung der Frage, ob Erreger des 
Mycobacterium tuberculosis-Komplex vorhanden sind, seitens des nationalen Referenzlabors 
die Verwendung aller entsprechend validierter und wissenschaftlich anerkannter 
Untersuchungsmethoden, die von der EU oder dem OIE vorgesehen sind, zulässig. 
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 b) Alle Tiere des Bestandes sind frühestens 60 Tage nach Beseitigung des letzten Reagenten 
mittels Tbc-Test behördlich zu untersuchen (Nachuntersuchung). 


 c) Sind alle Untersuchungen gemäß lit. b negativ und ergibt die Isolierung ein negatives 
Ergebnis, sind alle Tiere des Bestandes einer weiteren behördlichen Untersuchung mittels 
Tbc-Test zu unterziehen, welcher frühestens vier Monate, jedoch nicht später als zwölf 
Monate, nach der Beseitigung des letzten Reagenten durchzuführen ist (zweite 
Nachuntersuchung). 


 d) Sind alle Untersuchungen gemäß lit. c negativ, ist der Verdacht beseitigt (der Entzug bzw. die 
Aussetzung des Status der amtlich anerkannten Tuberkulosefreiheit ist von der Behörde 
aufzuheben). 


 e) Verläuft die Isolierung gemäß lit. a positiv und werden Mykobakterien des Mycobacterium-
tuberculosis-Komplexes nachgewiesen, ist die Seuche festgestellt. 


Verseuchter Bestand 


§ 11. Ergibt eine epidemiologische Untersuchung, dass eine Infizierung mit Tuberkulose 
wahrscheinlich ist und zeigt der Tbc-Test bei mehr als 40% der Tiere eines Bestandes ein tbc-positives 
oder tbc-zweifelhaftes Ergebnis und zeigt die PCR-Untersuchung von diagnostisch getöteten Tieren ein 
nicht negatives Ergebnis, ist ein Seuchenausbruch als festgestellt anzusehen. Dabei ist durch geeignete 
Untersuchungen abzuklären, ob eine offene Form der Tuberkulose aufgetreten ist. 


Vorgehen nach Seuchenfeststellung 


§ 12. (1) Wird in einem Bestand die Seuche festgestellt, ist die amtliche Anerkennung der 
Tuberkulosefreiheit jedenfalls zu entziehen und ist dieser Bestand gemäß § 24 TSG mit Bescheid zu 
sperren. Dabei sind zumindest folgende Maßnahmen vorzuschreiben: 


 1. das Verbringen von Rindern und Ziegen aus dem Bestand ist verboten; 


 2. das Einbringen von Rindern und Ziegen in den Bestand ist verboten; 


 3. ausgenommen vom Verbot gemäß Z 1 ist die Verbringung von Rindern und Ziegen auf Weiden, 
wenn nach amtstierärztlicher Feststellung sichergestellt ist, dass 


 a) auf diesen Weiden kein Kontakt mit anderen empfänglichen Tieren stattfindet und 


 b) beim Auf- und Abtrieb kein direkter oder indirekter Kontakt zu anderen empfänglichen Tieren 
besteht; 


 4. ausgenommen vom Verbot gemäß Z 1 ist weiters nach amtstierärztlicher Genehmigung die 
direkte Verbringung von Rindern und Ziegen zur Schlachtung. Solche Tiere sind gemäß § 3 
Abs. 1 der Fleischuntersuchungsverordnung 2006 zu schlachten (Sonderschlachtung), wobei 
gegebenenfalls die Einsendung von Probenmaterial gemäß § 7 Z 1 zu veranlassen ist. 


(2) Im Bescheid nach Abs. 1 ist darauf hinzuweisen, dass die ermolkene Milch aus nicht amtlich 
anerkannt tuberkulosefreien Beständen nur gemäß den Vorgaben der Verordnung (EG) Nr. 853/2004 
Anhang III Abschnitt IX Kapitel I zum menschlichen Verzehr verwendet werden darf. Dieser Bescheid ist 
auch der zuständigen Lebensmittelbehörde und dem Zoonosenkoordinator des Landes (§ 4 
Zoonosengesetz) zuzustellen. Ermolkene Milch aus solchen Beständen darf zur Fütterung von Tieren aller 
Arten nur im eigenen Bestand und wenn sie abgekocht wurde, verwendet werden. 


(3) Wird im Rahmen der Abklärung gemäß §§ 6 bis 10 kein Hinweis auf das Vorliegen der offenen 
Form der Tuberkulose gefunden, unterliegt das Verbringen von Gülle und Mist keiner Einschränkung. 
Ermolkene Milch aus solchen Beständen darf – zusätzlich zu den in Abs. 2 erlaubten 
Verwendungsmöglichkeiten – ohne vorherige Bearbeitung kompostiert oder in Biogas umgewandelt 
werden, wenn die zuständige Behörde dies gestattet, weil kein Hinweis auf das Vorliegen der offenen 
Form der Tuberkulose besteht. 


(4) Es sind epidemiologische Erhebungen zur Ermittlung aller Kontaktbestände durchzuführen. 
Hiebei sind auch elektronische Systeme zur Verfolgung der Tierbewegungen heranzuziehen. 


(5) Ergeben die Nachuntersuchungen gemäß § 6 Z 8, § 7 Z 6 oder § 8 Z 8 lit. b für alle Tiere des 
Bestandes ein negatives Ergebnis und wurde die Seuche gemäß § 6 Z 10, § 7 Z 8 oder § 8 Z 8 lit. d 
festgestellt, sind sie frühestens vier Monate, jedoch nicht später als zwölf Monate nach Beseitigung des 
letzten Reagenten alle Tiere des Bestandes, einer weiteren behördlichen Untersuchung (zweite 
Nachuntersuchung) mittels Tbc-Test zu unterziehen. 


(6) Im Fall des § 10 Abs. 3 Z 2 lit. e (Tuberkulose im Kontaktbestand nachgewiesen) sind alle Tiere 
des Bestandes frühestens 60 Tage nach Beseitigung des letzten Reagenten mittels Tbc-Test behördlich zu 
untersuchen. Sind alle Untersuchungen negativ und ergibt die Isolierung ein negatives Ergebnis, sind alle 
Tiere des Bestandes einer weiteren behördlichen Untersuchung (zweite Nachuntersuchung) mittels Tbc-
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Test zu unterziehen, welche frühestens vier Monate, jedoch nicht später als zwölf Monate, nach der 
Beseitigung des letzten Reagenten durchzuführen ist. 


(7) Im Fall des § 11 ist aus seuchenhygienischen Gründen nicht nur die Tötung der Reagenten, 
sondern auch die Tötung aller Rinder sowie mit Rindern gemeinsam gehaltenen Ziegen des Bestandes 
gemäß § 25 TSG anzuordnen. 


Erlöschen der Seuche 


§ 13. (1) Ergibt die Nachuntersuchung gemäß § 12 Abs. 5 oder 6 (zweite Nachuntersuchung) bei 
allen Tieren des Bestandes ein negatives Ergebnis, oder werden alle Tiere des Bestandes gemäß § 12 
Abs. 7 getötet, ist die Seuche in diesem Bestand erloschen. 


(2) Die Sperre ist aufzuheben wenn: 


 1. die Seuche gemäß Abs. 1 erloschen ist, 


 2. die Betriebsanlagen und das Betriebsgelände nach Entfernung des letzten Reagenten unter 
amtlicher Anleitung einer Reinigung und Desinfektion unterzogen wurden und 


 3. die ordnungsgemäße Durchführung der Reinigung und Desinfektion amtlich kontrolliert wurde. 


Danach ist der Bestand wieder amtlich anerkannt tuberkulosefrei. 


Pflichten des Tierhalters 


§ 14. Der Tierhalter ist verpflichtet, 


 1. die behördlichen Maßnahmen nach dieser Verordnung zu dulden beziehungsweise zu 
ermöglichen, 


 2. die nötigen Auskünfte zu erteilen und die zur Feststellung des Sachverhaltes notwendigen 
Unterlagen zur Verfügung zu stellen und 


 3. unentgeltlich für die nötige Hilfeleistung bei den behördlichen Erhebungen und Untersuchungen 
zu sorgen. Dazu gehören zum Schutz von Leib und Leben auch die Bereitstellung einer 
geeigneten Einrichtung zum Fixieren von Tieren sowie das Fixieren der Tiere in geeigneter Art 
und Weise. 


Personenbezogene Bezeichnungen und Verweisungen 


§ 15. (1) Alle in dieser Verordnung verwendeten personenbezogenen Bezeichnungen gelten 
gleichermaßen für Personen sowohl weiblichen als auch männlichen Geschlechts. 


(2) Soweit in dieser Verordnung auf andere Bundesgesetze oder Verordnungen der Bundesministerin 
für Gesundheit, Familie und Jugend oder unmittelbar anwendbare Rechtsvorschriften der Europäischen 
Gemeinschaft verwiesen wird, sind diese in ihrer jeweils geltenden Fassung anzuwenden. 


Inkrafttreten 


§ 16. (1) Diese Verordnung tritt mit 1. September 2008, nicht jedoch vor Ablauf des Tages ihrer 
Kundmachung im Bundesgesetzblatt in Kraft. 


(2) § 1 Abs. 4 und 5, § 2 Z 13, § 3 Abs. 1 Z 3 und 5, § 4 Z 7, die Überschrift von § 5 sowie § 5 
Abs. 4, § 8 Z 2, § 10, § 11 und § 12 Abs. 3 und 6 in der Fassung des BGBl. II Nr. 279/2014 treten mit 
Ablauf des Tages ihrer Kundmachung im Bundesgesetzblatt in Kraft. 


Anhang 3 


Intrakutan-Simultantest (gleichzeitige Applikation von Rinder- und Geflügeltuberkulin) 
und Intracutan-Monotest 


Durchführung des Simultantests: 


Es sind nur Tuberkuline, die aufgrund des Arzneimittelgesetzes (BGBl. Nr. 185/1983) zugelassen worden 
sind, zu verwenden. 


Tuberkulinproben werden durchgeführt durch Einspritzen von Tuberkulin in die Haut. Die 
Injektionsstellen liegen seitlich am Hals im Übergang zwischen dem ersten und mittleren Halsdrittel. 0,1 
ml des Tuberkulins sind zu injizieren in einer Dosierung von mindestens 2000 I.E. für Rindertuberkulin, 
bzw. 2000 I.E. für Geflügeltuberkulin. Es wird gleichzeitig Rinder- und Geflügeltuberkulin injiziert, 
wobei die Injektionsstelle für Geflügeltuberkulin auf der anderen (gegenüberliegenden) Halsseite liegt. 
Bei Jungtieren wird das Tuberkulin beidseitig an identischen Stellen im Zentrum des mittleren 
Halsdrittels eingespritzt. 
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Die Haare sind an den Injektionsstellen vor der Injektion zur Wiedererkennung der Injektionsstellen 
mittels Scherenschlag zu entfernen, die Injektionsstellen sind zu reinigen. Innerhalb des geschorenen 
Bereichs wird eine Hautfalte zwischen Zeigefinger und Daumen aufgezogen und mit einem Greifzirkel 
(Kutimeter) die Hautfaltendicke gemessen. Die Hautfaltendicke ist aufzuzeichnen. Die Haut wird dann 
tangential mit einer kurzen sterilen Kanüle (abgeschrägte Seite nach außen) angestochen und 0,1 ml 
Tuberkulin injiziert. Bei richtigem Sitz der Nadel ist während der Injektion ein starker Widerstand zu 
spüren, und an der Injektionsstelle muss sofort eine kleine, derbe, linsengroße Quaddel entstehen. Die 
Tuberkulindosis ist so einspritzen, dass gewährleistet ist, dass das Tuberkulin intrakutan deponiert wird. 
Die Hautfaltendicke ist an jeder Injektionsstelle 72 (+/- 4 Stunden) nach der Injektion zu messen und 
aufzuzeichnen. 


Auswertung der amtlichen Intrakutanprobe (Simultantest): 


a) Negative Reaktion 


Eine negative Reaktion liegt vor, wenn keine klinischen Veränderungen (wie verbreitete oder 
ausgedehnte Ödeme, seröse Ausschwitzungen, Schorf, Schmerzempfindlichkeit oder Entzündungen der 
Lymphgefäße in der Umgebung der Injektionsstelle oder der Lymphknoten) festzustellen sind und das 
Rindertuberkulin eine negative Reaktion zur Folge hat oder eine zweifelhafte oder positive Reaktion mit 
einer Zunahme der Hautfaltendicke hervorruft, die gleich oder kleiner ist als eine zweifelhafte oder 
positive Reaktion des Geflügeltuberkulins. 


b) Zweifelhafte Reaktion 


Eine zweifelhafte Reaktion liegt vor, wenn keine klinischen Veränderungen im Sinne von lit. a 
festzustellen sind und das Rindertuberkulin eine zweifelhafte oder positive Reaktion hervorruft, bei der 
die Hautfaltendicke um 1 bis 4 mm dicker ist als bei der Reaktion des Geflügeltuberkulins. 


c) Positive Reaktion 


Eine positive Reaktion liegt vor, wenn klinische Veränderungen im Sinne von lit. a an der Injektionsstelle 
des Rindertuberkulins festzustellen sind oder das Rindertuberkulin eine Reaktion hervorruft, bei der die 
Hautfaltendicke um mehr als 4 mm dicker ist als bei der Reaktion des Geflügeltuberkulins. 


Durchführung des Intracutan-Monotests: 


Es ist, ausgenommen die Bestimmungen betreffend die Verabreichung des Geflügeltuberkulins, wie bei 
der Durchführung des Simultantests vorzugehen. 


Auswertung des amtlichen Intracutan-Monotests: 


a) Negative Reaktion 


Eine negative Reaktion des Intracutan-Monotests liegt vor, wenn nur ein begrenztes Anschwellen der 
Hautfaltendicke um nicht mehr als 2 mm und keine klinischen Veränderungen wie verbreitete oder 
ausgedehnte Ödeme, seröse Ausschwitzung, Schorf, Schmerzempfindlichkeit oder Entzündung der 
Lymphgefäße in der Umgebung der Injektionsstelle oder der Lymphknoten festzustellen sind. 


b) Zweifelhafte Reaktion 


Eine zweifelhafte Reaktion liegt vor, wenn ein Anschwellen der Hautfaltendicke um 2 bis 4 mm und 
keine klinischen Veränderungen festzustellen sind. 


c) Positive Reaktion 


Eine positive Reaktion liegt vor, wenn klinische Veränderungen im Sinne von lit. a oder ein Anschwellen 
der Hautfaltendicke an der Injektionsstelle um mehr als 4 mm festzustellen sind. 


Eine neuerliche Testung von Tieren mittels Intracutan-Simultantest oder mittels Intracutan-Monotest darf 
frühestens nach 42 Tage erfolgen. 


Anhang 4 


Pathologisch-anatomische Anzeichen für das Vorliegen von Tbc 


Beim Auftreten folgender pathologisch-anatomischer Veränderungen ist jedenfalls von einem Tbc-
Verdacht auszugehen: 


1 Veränderung in Organen: 


in Form von pfefferkorn- bis kirschgroßen, grau-weiß-gelben Granulomen, die an der Schnittfläche 
zentral verkalkt (weiß/kreidig) und/oder verkäst (gelb-weiß trocken) sein können sowie alle 
granulomatösen bzw. im weiteren Sinne eitrig-nekrotisierenden bis abszedierenden Veränderungen. 
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2 Veränderungen gemäß Z 1 an folgenden Lymphknoten: 


im Kopfbereich: Lnn. retropharyngales, mandibulares; 


im Brustraum: Lnn. tracheobronchales, mediastinales; 


im Darmbereich: Lnn. mesenterici; 


im Genitalbereich: Lnn. mammarii/scrotales. 
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Tagung zum Alpenweideviehverkehr 2017 


 


Programm 
 


Donnerstag, 16. Februar 2017 
bis 14:00 Uhr Individuelle Anreise  (Zimmerbezug ab 15:00 Uhr  möglich) 


   


Tagungsort: «Säntis – das Hotel», Plenarraum Schwäga lp 


ab 13:30 Uhr Kaffee vor dem Seminarraum  


14:00 Uhr Begrüssung  Dr. Matthias Weishaupt, Landammann 


 Vogelgrippe  


14:15 Uhr Vogelgrippe H5N8: ein Grund zur Sorge? Prof. Dr. Christian Griot, IVI 


14:45 Uhr Situation in der Schweiz Dominique Suter, BLV 


15:00 Uhr Situation in Österreich / Diagnostik Dr. Johannes Damoser, BMGF /  


Prof. Friedrich Schmoll, AGES 


15:10 Uhr Seuchenfall in Vorarlberg Dr. Norbert Greber, Vorarlberg 


15:30 Uhr Situation in Deutschland PD Dr. Antoine Neubauer-Juric, Bayern 


15:45 Uhr Situation in Italien Dr. Ernst Stifter, Südtirol 


16:00 Uhr Fragen / Diskussion zu den Referaten alle 


16:15 Uhr Kaffeepause (Zimmerbezug möglich)  


 Tuberkulose beim Rotwild  


16:45 Uhr Situation in der Schweiz: Früherkennungspro-


gramm Ostschweiz 


Dr. Giochen Bearth, Graubünden 


17:00 Uhr Situation in Bayern Dr. Christof Knitz, Bayern 


17:15 Uhr Situation im Tirol Dr. Josef Kössler, Tirol 


17:30 Uhr Situation in Vorarlberg Dr. Norbert Greber, Vorarlberg 


17:45 Uhr Situation Rind Dr. Johannes Damoser, BMGF 


18:00 Uhr Fragen / Diskussion zu den Referaten alle 


18:30 Uhr Ende der Referate (Zimmerbezug möglich)  


   


19:30 Uhr gemeinsames Nachtessen  


   


 


 


 


Anfahrt 
 


ÖV:  www.sbb.ch -> Schwägalp, Säntis-Schwebebahn 


 


Auto:   Google Maps: https://goo.gl/maps/yPBUaRU8Ucy oder Zielort: Schwägalp 790, 9107 Urnäsch, Schweiz 


 Parkplätze beim Hotel vorhanden. 


 


Weitere Informationen: https://saentisbahn.ch/  


 


Rückseite beachten! 
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Freitag, 17. Februar 2017 
ab 07:00 Uhr Frühstück  


08:30 Uhr Fahrt zum Gipfel Treffpunkt: Talstation Sc hwebebahn 
(Zimmer abgegeben, Gepäckdepot bei 


Réception möglich) 


Tagungsort: Säntisgipfel, Plenarraum Säntis 


 Blauzungenkrankheit  


09:00 Uhr Situation in Deutschland  Dr. Gerhard Kuhn, Baden-Württemberg  


09:15 Uhr Situation in Österreich Dr. Johannes Damoser, BMGF 


09:30 Uhr Situation in der Schweiz Dr. Daniela Hadorn, BLV 


09:45 Uhr Situation in Italien Dr. Ernst Stifter, Südtirol 


 Lumpy Skin Disease  


10:00 Uhr Informationen aus Österreich 


- Diagnostik (Antrag EU-Referenzlabor) 


- Situation Österreich 


 


Prof. Friedrich Schmoll, AGES /  


Dr. Johannes Damoser, BMGF 


10:15 Uhr Information aus Bayern Dr. Ernst Andiel, Bayern 


10:30 Uhr Kaffeepause  


 Aktuelle Situation bei anderen Tierseuchen  


11:00 Uhr Bang, Leukose, IBR / IPV, BVD /MD 


- Situation Tirol 


- Situation Vorarlberg 


 


Dr. Paul Ortner, Tirol 


Dr. Norbert Greber, Vorarlberg 


11:15 Uhr BVD-Update, Moderhinke Dominique Suter, BLV 


11:30 Uhr Vereinbarung für den  
Alpenweideviehverkehr 2017 


Dr. Ernst Andiel, Bayern 


Dr. Christof Knitz, Bayern 


Dr. Johannes Damoser, BMGF 


12:00 Uhr Tagungsende  


   


anschl. Stehlunch (gemäss Anmeldung)  
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<?xml version="1.0" encoding="UTF-8"?><Nuts>	<Country code="AT">		<Name>OSTERREICH</Name>		<Level2 NutsCode="AT11">Burgenland</Level2>		<Level2 NutsCode="ATZZ">Extra-Regio</Level2>		<Level2 NutsCode="AT21">Karnten</Level2>		<Level2 NutsCode="AT12">Niederosterreich</Level2>		<Level2 NutsCode="AT31">Oberosterreich</Level2>		<Level2 NutsCode="AT32">Salzburg</Level2>		<Level2 NutsCode="AT22">Steiermark</Level2>		<Level2 NutsCode="AT33">Tirol</Level2>		<Level2 NutsCode="AT34">Vorarlberg</Level2>		<Level2 NutsCode="AT13">Wien</Level2>	</Country>	<Country code="BE">		<Name>BELGIQUE-BELGIE</Name>		<Level2 NutsCode="BEZZ">Extra-Regio</Level2>		<Level2 NutsCode="BE21">Prov. Antwerpen</Level2>		<Level2 NutsCode="BE31">Prov. Brabant Wallon</Level2>		<Level2 NutsCode="BE32">Prov. Hainaut</Level2>		<Level2 NutsCode="BE33">Prov. Liege</Level2>		<Level2 NutsCode="BE22">Prov. Limburg (B)</Level2>		<Level2 NutsCode="BE34">Prov. Luxembourg (B)</Level2>		<Level2 NutsCode="BE35">Prov. Namur</Level2>		<Level2 NutsCode="BE23">Prov. Oost-Vlaanderen</Level2>		<Level2 NutsCode="BE24">Prov. Vlaams-Brabant</Level2>		<Level2 NutsCode="BE25">Prov. West-Vlaanderen</Level2>		<Level2 NutsCode="BE10">Region de Bruxelles-Capitale / Brussels Hoofdstedelijk Gewest</Level2>	</Country>	<Country code="CY">		<Name>KYPROS</Name>		<Level2 NutsCode="CYZZ">Extra-Regio</Level2>		<Level2 NutsCode="CY00">Kypros</Level2>	</Country>	<Country code="CZ">		<Name>CESKA REPUBLIKA</Name>		<Level2 NutsCode="CZZZ">Extra-Regio</Level2>		<Level2 NutsCode="CZ06">Jihovychod</Level2>		<Level2 NutsCode="CZ03">Jihozapad</Level2>		<Level2 NutsCode="CZ08">Moravskoslezsko</Level2>		<Level2 NutsCode="CZ01">Praha</Level2>		<Level2 NutsCode="CZ05">Severovychod</Level2>		<Level2 NutsCode="CZ04">Severozapad</Level2>		<Level2 NutsCode="CZ02">Stredni Cechy</Level2>		<Level2 NutsCode="CZ07">Stredni Morava</Level2>	</Country>	<Country code="DE">		<Name>DEUTSCHLAND</Name>		<Level2 NutsCode="DEA5">Arnsberg</Level2>		<Level2 NutsCode="DE30">Berlin</Level2>		<Level2 NutsCode="DE41">Brandenburg - Nordost</Level2>		<Level2 NutsCode="DE42">Brandenburg - Sudwest</Level2>		<Level2 NutsCode="DE91">Braunschweig</Level2>		<Level2 NutsCode="DE50">Bremen</Level2>		<Level2 NutsCode="DED1">Chemnitz</Level2>		<Level2 NutsCode="DE71">Darmstadt</Level2>		<Level2 NutsCode="DEE1">Dessau</Level2>		<Level2 NutsCode="DEA4">Detmold</Level2>		<Level2 NutsCode="DED2">Dresden</Level2>		<Level2 NutsCode="DEA1">Dusseldorf</Level2>		<Level2 NutsCode="DEZZ">Extra-Regio</Level2>		<Level2 NutsCode="DE13">Freiburg</Level2>		<Level2 NutsCode="DE72">Gie?en</Level2>		<Level2 NutsCode="DEE2">Halle</Level2>		<Level2 NutsCode="DE60">Hamburg</Level2>		<Level2 NutsCode="DE92">Hannover</Level2>		<Level2 NutsCode="DE12">Karlsruhe</Level2>		<Level2 NutsCode="DE73">Kassel</Level2>		<Level2 NutsCode="DEB1">Koblenz</Level2>		<Level2 NutsCode="DEA2">Koln</Level2>		<Level2 NutsCode="DED3">Leipzig</Level2>		<Level2 NutsCode="DE93">Luneburg</Level2>		<Level2 NutsCode="DEE3">Magdeburg</Level2>		<Level2 NutsCode="DE80">Mecklenburg-Vorpommern</Level2>		<Level2 NutsCode="DE25">Mittelfranken</Level2>		<Level2 NutsCode="DEA3">Munster</Level2>		<Level2 NutsCode="DE22">Niederbayern</Level2>		<Level2 NutsCode="DE21">Oberbayern</Level2>		<Level2 NutsCode="DE24">Oberfranken</Level2>		<Level2 NutsCode="DE23">Oberpfalz</Level2>		<Level2 NutsCode="DEB3">Rheinhessen-Pfalz</Level2>		<Level2 NutsCode="DEC0">Saarland</Level2>		<Level2 NutsCode="DEF0">Schleswig-Holstein</Level2>		<Level2 NutsCode="DE27">Schwaben</Level2>		<Level2 NutsCode="DE11">Stuttgart</Level2>		<Level2 NutsCode="DEG0">Thuringen</Level2>		<Level2 NutsCode="DEB2">Trier</Level2>		<Level2 NutsCode="DE14">Tubingen</Level2>		<Level2 NutsCode="DE26">Unterfranken</Level2>		<Level2 NutsCode="DE94">Weser-Ems</Level2>	</Country>	<Country code="DK">		<Name>DANMARK</Name>		<Level2 NutsCode="DK00">Danmark</Level2>		<Level2 NutsCode="DKZZ">Extra-Regio</Level2>	</Country>	<Country code="EE">		<Name>EESTI</Name>		<Level2 NutsCode="EE00">Eesti</Level2>		<Level2 NutsCode="EEZZ">Extra-Regio</Level2>	</Country>	<Country code="ES">		<Name>ESPANA</Name>		<Level2 NutsCode="ES61">Andalucia</Level2>		<Level2 NutsCode="ES24">Aragon</Level2>		<Level2 NutsCode="ES70">Canarias</Level2>		<Level2 NutsCode="ES13">Cantabria</Level2>		<Level2 NutsCode="ES42">Castilla-La Mancha</Level2>		<Level2 NutsCode="ES41">Castilla y Leon</Level2>		<Level2 NutsCode="ES51">Cataluna</Level2>		<Level2 NutsCode="ES63">Ciudad Autonoma de Ceuta</Level2>		<Level2 NutsCode="ES64">Ciudad Autonoma de Melilla</Level2>		<Level2 NutsCode="ES30">Comunidad de Madrid</Level2>		<Level2 NutsCode="ES22">Comunidad Foral de Navarra</Level2>		<Level2 NutsCode="ES52">Comunidad Valenciana</Level2>		<Level2 NutsCode="ESZZ">Extra-Regio</Level2>		<Level2 NutsCode="ES43">Extremadura</Level2>		<Level2 NutsCode="ES11">Galicia</Level2>		<Level2 NutsCode="ES53">Illes Balears</Level2>		<Level2 NutsCode="ES23">La Rioja</Level2>		<Level2 NutsCode="ES21">Pais Vasco</Level2>		<Level2 NutsCode="ES12">Principado de Asturias</Level2>		<Level2 NutsCode="ES62">Region de Murcia</Level2>	</Country>	<Country code="FI">		<Name>SUOMI / FINLAND</Name>		<Level2 NutsCode="FI20">Aland</Level2>		<Level2 NutsCode="FI18">Etela-Suomi</Level2>		<Level2 NutsCode="FIZZ">Extra-Regio</Level2>		<Level2 NutsCode="FI13">Ita-Suomi</Level2>		<Level2 NutsCode="FI19">Lansi-Suomi</Level2>		<Level2 NutsCode="FI1A">Pohjois-Suomi</Level2>	</Country>	<Country code="FR">		<Name>FRANCE</Name>		<Level2 NutsCode="FR42">Alsace</Level2>		<Level2 NutsCode="FR61">Aquitaine</Level2>		<Level2 NutsCode="FR72">Auvergne</Level2>		<Level2 NutsCode="FR25">Basse-Normandie</Level2>		<Level2 NutsCode="FR26">Bourgogne</Level2>		<Level2 NutsCode="FR52">Bretagne</Level2>		<Level2 NutsCode="FR24">Centre</Level2>		<Level2 NutsCode="FR21">Champagne-Ardenne</Level2>		<Level2 NutsCode="FR83">Corse</Level2>		<Level2 NutsCode="FR43">Franche-Comte</Level2>		<Level2 NutsCode="FR91">Guadeloupe</Level2>		<Level2 NutsCode="FR93">Guyane</Level2>		<Level2 NutsCode="FR23">Haute-Normandie</Level2>		<Level2 NutsCode="FR10">Ile de France</Level2>		<Level2 NutsCode="FR81">Languedoc-Roussillon</Level2>		<Level2 NutsCode="FR63">Limousin</Level2>		<Level2 NutsCode="FR41">Lorraine</Level2>		<Level2 NutsCode="FR92">Martinique</Level2>		<Level2 NutsCode="FR62">Midi-Pyrenees</Level2>		<Level2 NutsCode="FR30">Nord - Pas-de-Calais</Level2>		<Level2 NutsCode="FR51">Pays de la Loire</Level2>		<Level2 NutsCode="FR22">Picardie</Level2>		<Level2 NutsCode="FR53">Poitou-Charentes</Level2>		<Level2 NutsCode="FR82">Provence-Alpes-Cote d'Azur</Level2>		<Level2 NutsCode="FR94">Reunion</Level2>		<Level2 NutsCode="FR71">Rhone-Alpes</Level2>	</Country>	<Country code="GR">		<Name>ELLADA</Name>		<Level2 NutsCode="GR11">Anatoliki Makedonia, Thraki</Level2>		<Level2 NutsCode="GR30">Attiki</Level2>		<Level2 NutsCode="GR23">Dytiki Ellada</Level2>		<Level2 NutsCode="GR13">Dytiki Makedonia</Level2>		<Level2 NutsCode="GRZZ">Extra-Regio</Level2>		<Level2 NutsCode="GR22">Ionia Nisia</Level2>		<Level2 NutsCode="GR21">Ipeiros</Level2>		<Level2 NutsCode="GR12">Kentriki Makedonia</Level2>		<Level2 NutsCode="GR43">Kriti</Level2>		<Level2 NutsCode="GR42">Notio Aigaio</Level2>		<Level2 NutsCode="GR25">Peloponnisos</Level2>		<Level2 NutsCode="GR24">Sterea Ellada</Level2>		<Level2 NutsCode="GR14">Thessalia</Level2>		<Level2 NutsCode="GR41">Voreio Aigaio</Level2>	</Country>	<Country code="HU">		<Name>MAGYARORSZAG</Name>		<Level2 NutsCode="Baranya county">Baranya county</Level2>		<Level2 NutsCode="Bács-Kiskun county">Bács-Kiskun county</Level2>		<Level2 NutsCode="Békés county">Békés county</Level2>		<Level2 NutsCode="Borsod-Abaúj-Zemplén county">Borsod-Abaúj-Zemplén county</Level2>		<Level2 NutsCode="Csongrád county">Csongrád county</Level2>		<Level2 NutsCode="Fejér county">Fejér county</Level2>		<Level2 NutsCode="Győr-Moson-Sopron county">Győr-Moson-Sopron county</Level2>		<Level2 NutsCode="Hajdú-Bihar county">Hajdú-Bihar county</Level2>		<Level2 NutsCode="Heves county">Heves county</Level2>		<Level2 NutsCode="Jász-Nagykun-Szolnok county">Jász-Nagykun-Szolnok county</Level2>		<Level2 NutsCode="Komárom-Esztergom county">Komárom-Esztergom county</Level2>		<Level2 NutsCode="Nógrád county">Nógrád county</Level2>		<Level2 NutsCode="Pest county">Pest county</Level2>		<Level2 NutsCode="Somogy">Somogy</Level2>		<Level2 NutsCode="Szabolcs-Szatmár-Bereg county">Szabolcs-Szatmár-Bereg county</Level2>		<Level2 NutsCode="Tolna county">Tolna county</Level2>		<Level2 NutsCode="Vas county">Vas county</Level2>		<Level2 NutsCode="Veszprém county">Veszprém county</Level2>		<Level2 NutsCode="Zala county">Zala county</Level2>		<Level2 NutsCode="Budapest">Budapest</Level2>	</Country>	<Country code="IE">		<Name>IRELAND</Name>		<Level2 NutsCode="IE01">Border, Midland and Western</Level2>		<Level2 NutsCode="IEZZ">Extra-Regio</Level2>		<Level2 NutsCode="IE02">Southern and Eastern</Level2>	</Country>	<Country code="IT">		<Name>ITALIA</Name>		<Level2 NutsCode="ITF1">Abruzzo</Level2>		<Level2 NutsCode="ITF5">Basilicata</Level2>		<Level2 NutsCode="ITF6">Calabria</Level2>		<Level2 NutsCode="ITF3">Campania</Level2>		<Level2 NutsCode="ITD5">Emilia-Romagna</Level2>		<Level2 NutsCode="ITZZ">Extra-Regio</Level2>		<Level2 NutsCode="ITD4">Friuli-Venezia Giulia</Level2>		<Level2 NutsCode="ITE4">Lazio</Level2>		<Level2 NutsCode="ITC3">Liguria</Level2>		<Level2 NutsCode="ITC4">Lombardia</Level2>		<Level2 NutsCode="ITE3">Marche</Level2>		<Level2 NutsCode="ITF2">Molise</Level2>		<Level2 NutsCode="ITC1">Piemonte</Level2>		<Level2 NutsCode="ITD1">Provincia Autonoma Bolzano/Bozen</Level2>		<Level2 NutsCode="ITD2">Provincia Autonoma Trento</Level2>		<Level2 NutsCode="ITF4">Puglia</Level2>		<Level2 NutsCode="ITG2">Sardegna</Level2>		<Level2 NutsCode="ITG1">Sicilia</Level2>		<Level2 NutsCode="ITE1">Toscana</Level2>		<Level2 NutsCode="ITE2">Umbria</Level2>		<Level2 NutsCode="ITC2">Valle d'Aosta/Vallee d'Aoste</Level2>		<Level2 NutsCode="ITD3">Veneto</Level2>	</Country>	<Country code="LT"> 		<Name>LIETUVA</Name>		<Level2 NutsCode="LTZZ">Extra-Regio</Level2>		<Level2 NutsCode="LT00">Lietuva</Level2>	</Country>	<Country code="LU">		<Name>LUXEMBOURG (GRAND-DUCHE)</Name>		<Level2 NutsCode="LUZZ">Extra-Regio</Level2>		<Level2 NutsCode="LU00">Luxembourg (Grand-Duche)</Level2>	</Country>	<Country code="LV">		<Name>LATVIJA</Name>		<Level2 NutsCode="LVZZ">Extra-Regio</Level2>		<Level2 NutsCode="LV00">Latvija</Level2>	</Country>	<Country code="MT">		<Name>MALTA</Name>		<Level2 NutsCode="MTZZ">Extra-Regio</Level2>		<Level2 NutsCode="MT00">Malta</Level2>	</Country>	<Country code="NL">		<Name>NEDERLAND</Name>		<Level2 NutsCode="NL13">Drenthe</Level2>		<Level2 NutsCode="NLZZ">Extra-Regio</Level2>		<Level2 NutsCode="NL23">Flevoland</Level2>		<Level2 NutsCode="NL12">Friesland</Level2>		<Level2 NutsCode="NL22">Gelderland</Level2>		<Level2 NutsCode="NL11">Groningen</Level2>		<Level2 NutsCode="NL42">Limburg (NL)</Level2>		<Level2 NutsCode="NL41">Noord-Brabant</Level2>		<Level2 NutsCode="NL32">Noord-Holland</Level2>		<Level2 NutsCode="NL21">Overijssel</Level2>		<Level2 NutsCode="NL31">Utrecht</Level2>		<Level2 NutsCode="NL34">Zeeland</Level2>		<Level2 NutsCode="NL33">Zuid-Holland</Level2>	</Country>	<Country code="PL">		<Name>POLSKA</Name>		<Level2 NutsCode="PL51">Dolnoslaskie</Level2>		<Level2 NutsCode="PLZZ">Extra-Regio</Level2>		<Level2 NutsCode="PL61">Kujawsko-Pomorskie</Level2>		<Level2 NutsCode="PL11">Lodzkie</Level2>		<Level2 NutsCode="PL31">Lubelskie</Level2>		<Level2 NutsCode="PL43">Lubuskie</Level2>		<Level2 NutsCode="PL21">Malopolskie</Level2>		<Level2 NutsCode="PL12">Mazowieckie</Level2>		<Level2 NutsCode="PL52">Opolskie</Level2>		<Level2 NutsCode="PL32">Podkarpackie</Level2>		<Level2 NutsCode="PL34">Podlaskie</Level2>		<Level2 NutsCode="PL63">Pomorskie</Level2>		<Level2 NutsCode="PL22">Slaskie</Level2>		<Level2 NutsCode="PL33">Swietokrzyskie</Level2>		<Level2 NutsCode="PL62">Warminsko-Mazurskie</Level2>		<Level2 NutsCode="PL41">Wielkopolskie</Level2>		<Level2 NutsCode="PL42">Zachodniopomorskie</Level2>	</Country>	<Country code="PT">		<Name>PORTUGAL</Name>		<Level2 NutsCode="Alentejo">Alentejo</Level2>		<Level2 NutsCode="Algarve">Algarve</Level2>		<Level2 NutsCode="Beira Interior">Beira Interior</Level2>		<Level2 NutsCode="Beira Litoral">Beira Litoral</Level2>		<Level2 NutsCode="Entre Douro e Minho">Entre Douro e Minho</Level2>		<Level2 NutsCode="Ribatejo Oeste">Ribatejo Oeste</Level2>		<Level2 NutsCode="Trás-os-Montes">Trás-os-Montes</Level2>		<Level2 NutsCode="Açores">Açores</Level2>		<Level2 NutsCode="Madeira">Madeira</Level2>	</Country>	<Country code="SE">		<Name>SVERIGE</Name>		<Level2 NutsCode="SEZZ">Extra-Regio</Level2>		<Level2 NutsCode="SE07">Mellersta Norrland</Level2>		<Level2 NutsCode="SE06">Norra Mellansverige</Level2>		<Level2 NutsCode="SE02">Ostra Mellansverige</Level2>		<Level2 NutsCode="SE08">Ovre Norrland</Level2>		<Level2 NutsCode="SE09">Smaland med oarna</Level2>		<Level2 NutsCode="SE01">Stockholm</Level2>		<Level2 NutsCode="SE04">Sydsverige</Level2>		<Level2 NutsCode="SE0A">Vastsverige</Level2>	</Country>	<Country code="SI">		<Name>SLOVENIJA</Name>		<Level2 NutsCode="SIZZ">Extra-Regio</Level2>		<Level2 NutsCode="SI00">Slovenija</Level2>	</Country>	<Country code="SK">		<Name>SLOVENSKA REPUBLIKA</Name>		<Level2 NutsCode="Bratislavsky">Bratislavsky</Level2>		<Level2 NutsCode="Trnavsky">Trnavsky</Level2>		<Level2 NutsCode="Nitriansky">Nitriansky</Level2>		<Level2 NutsCode="Trenciansky">Trenciansky</Level2>		<Level2 NutsCode="Zilinsky">Zilinsky</Level2>		<Level2 NutsCode="Bansko – bystricky">Bansko – bystricky</Level2>		<Level2 NutsCode="Presovsky">Presovsky</Level2>		<Level2 NutsCode="Kosicky">Kosicky</Level2>	</Country>	<Country code="UK">		<Name>UNITED KINGDOM</Name>		<Level2 NutsCode="UKH2">Bedfordshire and Hertfordshire</Level2>		<Level2 NutsCode="UKJ1">Berkshire, Buckinghamshire and Oxfordshire</Level2>		<Level2 NutsCode="UKD2">Cheshire</Level2>		<Level2 NutsCode="UKK3">Cornwall and Isles of Scilly</Level2>		<Level2 NutsCode="UKD1">Cumbria</Level2>		<Level2 NutsCode="UKF1">Derbyshire and Nottinghamshire</Level2>		<Level2 NutsCode="UKK4">Devon</Level2>		<Level2 NutsCode="UKK2">Dorset and Somerset</Level2>		<Level2 NutsCode="UKH1">East Anglia</Level2>		<Level2 NutsCode="UKE1">East Riding and North Lincolnshire</Level2>		<Level2 NutsCode="UKL2">East Wales</Level2>		<Level2 NutsCode="UKM2">Eastern Scotland</Level2>		<Level2 NutsCode="UKH3">Essex</Level2>		<Level2 NutsCode="UKZZ">Extra-Regio</Level2>		<Level2 NutsCode="UKK1">Gloucestershire, Wiltshire and North Somerset</Level2>		<Level2 NutsCode="UKD3">Greater Manchester</Level2>		<Level2 NutsCode="UKJ3">Hampshire and Isle of Wight</Level2>		<Level2 NutsCode="UKG1">Herefordshire, Worcestershire and Warwickshire</Level2>		<Level2 NutsCode="UKM4">Highlands and Islands</Level2>		<Level2 NutsCode="UKI1">Inner London</Level2>		<Level2 NutsCode="UKJ4">Kent</Level2>		<Level2 NutsCode="UKD4">Lancashire</Level2>		<Level2 NutsCode="UKF2">Leicestershire, Rutland and Northamptonshire</Level2>		<Level2 NutsCode="UKF3">Lincolnshire</Level2>		<Level2 NutsCode="UKD5">Merseyside</Level2>		<Level2 NutsCode="UKM1">North Eastern Scotland</Level2>		<Level2 NutsCode="UKE2">North Yorkshire</Level2>		<Level2 NutsCode="UKN0">Northern Ireland</Level2>		<Level2 NutsCode="UKZ">Northern Ireland</Level2>		<Level2 NutsCode="UKC2">Northumberland and Tyne and Wear</Level2>		<Level2 NutsCode="UKI2">Outer London</Level2>		<Level2 NutsCode="UKG2">Shropshire and Staffordshire</Level2>		<Level2 NutsCode="UKM3">South Western Scotland</Level2>		<Level2 NutsCode="UKE3">South Yorkshire</Level2>		<Level2 NutsCode="UKJ2">Surrey, East and West Sussex</Level2>		<Level2 NutsCode="UKC1">Tees Valley and Durham</Level2>		<Level2 NutsCode="UKG3">West Midlands</Level2>		<Level2 NutsCode="UKL1">West Wales and The Valleys</Level2>		<Level2 NutsCode="UKE4">West Yorkshire</Level2>	</Country></Nuts>
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1. Contact data
2.         Historical data on the epidemiological evolution of the disease
Provide a description on the target population (species, number of herds and animals present and under the programme), and the main results in the last 5 years (incidents, prevalence, qualification of herds and animals). The information is given for distinct periods if the measures were substantially modified.
3.         Description of the submitted programme
Provide a concise description of the programme with its main objective(s) (monitoring, control, eradication, qualification of herds and/or regions, reducing prevalence and incidence), the main measures (sampling and testing regimes, eradication measures to be applied , qualification of herds and animals, vaccination schemes), the target animal population, the area(s) of implementation and the definition of a positive case.
4.         Measures of the submitted programme
4.1          Summary of measures under the programme
4.1.1         Timeline for the eradication
4.1.2         Interim targets in relation to the timeline for eradication 
4.2         Organisation, supervision and role of all stakeholders involved in the 
         programme
Describe the authorities in charge of supervising and coordinating the departments responsible for implementing the programme and the different operators involved. Describe the responsabilities of all involved stakeholders. Explain which actions are taken to actively involve the stakeholders in the implementation of the programme.
4.3          Description and demarcation of the geographical and administrative areas in which the programme is to be implemented
Describe the name and denomination, the administrative boundaries, and the surface of the administrative and geographical areas in which the programme is to be applied. Illustrate with maps.
4.4          Description of the measures of the programme
A comprehensive description needs to be provided of all measures and detailed reference must be made to Union legislation. The national legislation in which the measures are laid down is mentioned.
4.4.1          Notification of the disease
4.4.2          Target animals and animal population
4.4.3          Identification of animals and registration of holdings including detailed reference to relevant Union legislation and its implementation in the Member State for this disease
4.4.4          Qualifications of animals and herds including detailed reference to relevant Union legislation and its implementation in the Member State for this disease
4.4.5          Rules of the movement of animals  including detailed reference to relevant Union legislation and its implementation in the Member State for this disease
 
Please detail also the rules existing for transhumance and common grazing areas, if any.
4.4.6          Tests used and sampling and testing schemes  including detailed reference to relevant Union legislation and its implementation in the Member State for this disease (including herd frequency per region, animal coverage in each herd, interpretation rules of the test,...)
For bovine tuberculosis, please detail how the quality/reliability of the skin-testing is ensured/verified (training and supervision of field veterinarians, recheck of some officially-free herds by the official veterinarians, quality insurance system in force if any, etc. ...)
Please detail also how the surveillance of bovine tuberculosis is monitored in slaughter houses (Training of vets, monitoring of the lesions submission rates and positivity rates, link with the field vets in case of positive results, etc. ...)
4.4.7          Vaccines used and vaccination schemes including detailed reference to relevant Union legislation and its implementation in the Member State for this disease
Explain also how the vaccination coverage is monitored by the official authorities
4.4.8          Information and assessment on bio-security measures management and infrastructure in place in the holdings involved.
Please detail also the situation as regard to this disease in the wildlife, and explain the surveillance and control measures in wildlife if any, and the coordination between the stakeholders involved (hunters, farmers, official service labs, vets, etc ...)
4.4.9          Measures in case of a positive result  including detailed reference to relevant Union legislation and its implementation in the Member State for this disease
A description is provided of the measures as regards positive animals and detailed reference to the Union legislation provisions (slaughter, destination of carcasses, use or treatment of animal products, the destruction of all products which could transmit the disease or the treatment of such products to avoid any possible contamination, a procedure for the disinfection of infected holdings, a procedure for the restocking with healthy animals of holdings which have been depopulated by slaughter. A definition of a suspicion and of a confirmation should be provided, with detailed measures implemented in both situation and how the herd is requalified as free after a positive result. Detailed information should also be provided as regard the epidemiological investigations done, and the additional laboratory tests foreseen (culture, PCR, IFGamma, etc ...). Please mention if national guidelines are available.
4.4.10   Compensation scheme for owners of slaughtered and killed animals
4.4.11   Control on the implementation of the programme and reporting  including detailed reference to relevant Union legislation and its implementation in the Member State for this disease
Please indicate also when the last FVO audit has taken place and provide a table listing the recommendations and the actions taken by the national authorities to this regard.
Please mention if a Task Force subgroup visit has taken place and the state of play as regards the implementation of the recommendations suggested if any.
5.         Benefits of the programme
A description is provided of the benefits of the programme on the economical and animal and public health points of view.
Describe
§         progress expected compared to the situation of the disease in the previous years, in line with the objectives and expected results
§         cost efficiency of the programme including management costs
7.                  Targets
7 .1                  Targets related to testing (one table for each year of implementation)
The blocks 7.1.1, 7.1.2.1, 7.1.2.2, 7.2, 7.3.1 and 7.3.2 are repeated multiple times in case of first year submission of multiple program.
7.1.1                   Targets on diagnostic tests for year : 
Region 
Type of the test
Target population
Type of sample
Objective
Number of planned tests
Total
 
 
Total number of tests
Total number of tests 
tuberculin test
tuberculin test (only purchase of tuberculin)
gamma-interferon test
bacteriological test
PCR
7.1.1                   Targets on diagnostic tests for year : 
Region 
Type of the test
Target population
Type of sample
Objective
Number of planned tests
Total
 
 
Total number of tests
Total number of tests 
Rose Bengal test
complement fixation test
SAT test
Elisa test
bacteriological test
PCR
7.1.1                   Targets on diagnostic tests for year : 
Region 
Type of the test
Target population
Type of sample
Objective
Number of planned tests
Total
 
 
Total number of tests
Total number of tests 
Rose Bengal test
complement fixation test
bacteriological test
PCR
7.1.2                   Targets on testing herds and animals
7.1.2.1         Targets on the testing of herds for year : 
Target indicators
Region 
Animal species
Total number of herds 
Total number of herds under the programme
Number of herds expected to be checked
Number of expected positive herds
Number of expected new  positive herds 
Number of herds expected to be depopulated
% positive herds expected to be depopulated
Expected % herd coverage
% positive herds
Expected period herd prevalence
% new positive herds 
Expected herd incidence
Total
 
 
7.1.2.2	Targets on the testing of animals for year  : 
Slaughtering
Target indicators  
Region 
Species
Total number of animals 
Number of animals under the programme
Number of animals expected to be tested
Number of animals to be tested individually
Number of expected positive animals
Number of animals with positive result expected to be slaughtered or culled 
Total number of animals expected to be slaughtered
Expected % coverage at animal level
% positive animals (Expected animal prevalence)
Total
 
 
Total number of animals expected to be slaughtered or culled : BOVINES
Total number of animals expected to be slaughtered or culled : BUFFALO
Total number of animals expected to be slaughtered or culled : SHEEP AND GOAT
Total number of animals expected to be tested
7 .2		Targets on qualification of herds and animals
7 .2                  Targets on qualification of herds and animals for year : 
Targets on the status of herds and animals under the programme
Expected not free or not free from disease
Total number of herds and animals under the programme
Expected unknown
Last check positive
Last check negative
Expected free or officialy free from disease status suspended
Expected free from disease 
Expected officially free from disease
Region 
Animal species
Herds
Animals
Herds
Animals
Herds
Animals
Herds
Animals
Herds
Animals
Herds
Animals
Herds
Animals
Total
 
 
7 .3                  Targets on vaccination or treatment
7.3.1                  Targets on vaccination or treatment for year : 
Targets on vaccination or treatment programme
Region 
Animal species
Total number of herds in vaccination or treatment programme
Total number of animals in vaccination or treatment programme
Number of herds in vaccination or treatment programme
Number of herds expected to be vaccinated or treated 
Number of animals expected to be vaccinated or treated
Number of doses of vaccine or treatmentexpected to be administered
Number of adults expected to be vaccinated
Number of young animals expected to be vaccinated
Total
 
 
7.3.2                  Targets on vaccination or treatment of wildlife for year :
 Targets on vaccination or treatment programme
Region 
Square km
Number of doses of vaccine or treatments expected to be administered in the campaign 
Expected number of campaigns
Total number of doses of vaccine or treatment expected to be administered
Total
 
 
8.	Detailed analysis of the cost of the programme
The blocks are repeated multiple times in case of first year submission of multiple program.
 
 To facilitate the handling of your cost data, you are kindly requested to:
1.         Fill-in the text fields IN ENGLISH
2.         Limit as much as possible the entries to the pre-loaded options where available.
3.         If you need to further specify a pre-loaded option, please keep the pre-loaded text and add your clarification to it in the same box.
         Costs of the planned activities for year : 
1. Sampling
Cost related to
Cost_key
Specification
Number of samples
Unitary cost in EUR
Total amount in EUR
Union funding requested
Cofinancing rate
Requested Union contribution in EUR
2. Testing
Cost related to
Cost_key
Specification
Number of tests
Unitary cost in EUR
Total amount in EUR
Union funding requested
Cofinancing rate
Requested Union contribution in EUR
Cost related to
Specification
Number of vaccine dosis
Average cost per dose in EUR
Total amount in EUR
Union funding requested
Cofinancing rate
Requested Union contribution in EUR
4. Compensation paid to owners
Cost related to
Compensation of
Number of units
Unitary cost in EUR
Total amount in EUR
Union funding requested
Cofinancing rate
Requested Union contribution in EUR
5.Cleaning and disinfection
Cost related to
Specification
Number of units
Unitary cost in EUR
Total amount in EUR
Union funding requested
Cofinancing rate
Requested Union contribution in EUR
6. Slaughtering/culling costs
Cost related to
Specification
Number of units
Unitary cost in EUR
Total amount in EUR
Union funding requested
Cofinancing rate
Requested Union contribution in EUR
7.Other costs              
Cost related to
Specification
Number of units
Unitary cost in EUR
Total amount in EUR
Union funding requested
Cofinancing rate
Requested Union contribution in EUR
Total with Union funding request (€):  
including
Total without Union funding request (€): 
= requested EU contribution in €  
8.2. Financial informaton
1. Identification of the implementing entities  - financial circuits/flows
 
Identify and describe the entities which will be in charge of implementing the eligible measures planned in this programme which costs will constitute the reimbursement/payment claim to the EU. Describe the financial flows/circuits followed.
Each of the following paragraphs (from a to e) shall be filled out if EU cofinancing is requested for the related measure. 
 
a) Implementing entities  - sampling: who performs the official sampling? Who pays?
(e.g. authorised private vets perform the sampling and are paid by the regional veterinary services (state budget); sampling equipment is provided by the private laboratory testing the samples which includes the price in the invoice which is paid by the local state veterinary services (state budget))
 
b) Implementing entities  - testing: who performs the testing of the official samples? Who pays?
(e.g. regional public laboratories perform the testing of official samples and costs related to this testing are entirely paid by the state budget)
 
c) Implementing entities  - compensation: who performs the compensation? Who pays?
(e.g. compensation is paid by the central level of the state veterinary services, 
or compensation is paid by an insurance fund fed by compulsory farmers contribution) 
d) Implementing entities  - vaccination: who provides the vaccine and who performs the vaccination? Who pays the vaccine? Who pays the vaccinator?
(e.g. farmers buy their vaccine to the private vets, send the paid invoices to the local state veterinary services which reimburse the farmers of the full amount and the vaccinator is paid by the regional state veterinary services)  
e) Implementing entities  - other essential measures: who implements this measure? Who provide the equipment/service? Who pays?
 
2         Co-financing rate  (see provisions of applicable Work Programme)
The maximum co-financing rate is in general fixed at 50%. However based on provisions of Article 5.2 and 5.3 of the Regulation (EU) No 652/2014, we request that the co-financing rate for the reimbursement of the eligible costs would be increased:
3. Source of funding of eligible measures
All eligible measures for which cofinancing is requested and reimbursement will be claimed are financed by public funds. 
 
4. Additional measures in exceptional and justified cases
In the "Guidelines for the Union co-funded veterinary programmes", it is indicated that in exceptional and duly justified cases, additional necessary measures can be proposed by the Member States in their application.
 
Attachments
IMPORTANT :
 
1) The more files you attach, the longer it takes to upload them . 
2) This attachment files should have one of the format listed here : jpg, jpeg, tiff, tif, xls, xlsx, doc, docx, ppt, pptx, bmp, pna, pdf.   
3) The total file size of the attached files should not exceed 2 500Kb (+- 2.5 Mb). You will receive a message while attaching when you try to load too much.
4) IT CAN TAKE SEVERAL MINUTES TO UPLOAD ALL THE ATTACHED FILES. Don't interrupt the uploading by closing the pdf and wait until you have received a Submission Number!
5) Only use letters from a-z and numbers from 1-10 in the attachment names, otherwise the submission of the data will not work.
List of all attachments
Attachment name
File will be saved as (only a-z and 0-9 and -_) :
File size
Total size of attachments : 
Only the following characters of the attached file name will be retained : a-z and 0-9 and - _
Attachments in RED have an attachment extension that is not allowed. Please remove the file, otherwise submission will not work.
The total size of the attachments is more than 5 MB. You should delete some attachments, otherwise submission won't work.
Submisson password
Please enter the submission password.
2018 1.06 RO
2007-06-04
DG SANCO - A4
Geert Serneels
Standard requirements for the submission of programme for eradication, control and monitoring
2016-04-20
1.06 
pdf read only
1.05
new xslt that cleans up the  xsi:noNamespaceSchemaLocation="http://sangatep.cc.cec.eu.int:1061/xmlgate/schemas/eradication-programme-2018-1-tuberculosis.xsd"
1.04
new requirements nicolas :  SANCOBO-4721 ERADICATION programme 2018 brucellosis new requirements 
report.part7.part712.part7122.bloc.Table1.Total3.Cell8::calculate
    		if (currentRow.Species.rawValue !== null){
    			if (currentRow.Species.rawValue.toLowerCase().indexOf("sheep") >=0 || currentRow.Species.rawValue.toLowerCase().indexOf("goat") >=0){
					yourTotal = yourTotal + currentRow.Cell8.rawValue*1}}	
in row total 4 :greyed out :
///	var row722 = xfa.resolveNode("report.part9.bloc[" + instance + "].Parts.Table1.Row01[0].Cell3")
///	row722.rawValue = yourTotal
1.02
soap attachm
1.01
1.0
0.21
totals of costtables updatd
0.20
updates of nicolas
0.19
check_attachm() deleted in initialse
0.12
updates for brucellosis
0.04
totals on 7121/7122
0.02
cost table updated
2018 0.01
version of 2017 update of xsd
0.06
text updates
0.05
first page disease visible code update
text updates
V0.04
little updates first page
xsd/xsl name in document properties
submission function update for date/nr
V0.03
Changed xsd to 2017
Made otherspecies optional
V 0.02
2016-04-19
Changed intro to new page 1
Removed page1
V 0.01
2016-03-26
Altered text descriptions as requested.
Commented out all diseases except for Bovine Tuberculosis, Bovine Brucellosis, & Ovine & Caprine Brucellosis
Wrapped delete icon in subform and added hidden Ref field
Created eradication-programme-2016-1-tuberculosis.xsd
IdentityTransform.xsl
Altered xsd elements for new xsd & xsl
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